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GEHORSCHUTZ - GEHORSCHUTZSTOPSEL

HEARING PROTECTORS: EAR PLUGS

[EP06 PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020

Frequency (HZ) 63 125 250 500 1000 |2000 4000 8000
EP20; EP21; EPO6 EP20; EP21; EPO6

M (dB) 378 338 381 406 372 378 5.7 468
GEBRAUCHSANWEISUNG USER INFORMATION Standard Deviation (dB) 56 54 [58 58 |54 |34 [46 44
ALLE DIESE PRODUKTE ERFULLEN DIE ANFORDERUNGEN DER (EU) 2016/425 UND DIE AL THIS PRODUCT HAS BEEN TESTED ACCORDING TO EN 352-2:2020 AND IT COMPLIES WITH REGULATION (EU) 2016/425 APV (dB) 321 284 24 348|317 344 i 04
ANFORDERUNGEN DER NORM EN 352-2: 2020 PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT.AND THE GENERAL REQUIRMENTS OF THE STANDARD EN352-2:2020 i kﬂﬂ' % - Mv(dBJ % - T (‘dBi 3 . SI‘W @3 -
EP20 : Einweg-Schaum Gehérschutzstipsel 06 - 08mm m 05 - 911 mm EP20 : Disposable polyurethane foam ear plug 65 - 611 mm
EP21 : Einweg-Schaum Gehirschutzstopsel 06 - 68mm m o5 - 011 mm EP21 : Disposable polyurethane foam ear plug o5 - 611 mm Average Values Hm (dB) 38.9 Mm (d8) 37.3 Lm (dB) 36.7 SNRm (dB) 39.4
EP06 : Einweg-Schaum Gehorschutzstpsel 06 - 614 mm EP06 : Disposable polyurethane foam ear plug 06 - 014 mm Standard Deviation Hs (dB) 2.8 Ms (dB) 3.4 Ls(dB) 38 SNRs (dB) 2.8
Laute Gerausche am Arbeitsplatz kannen das Gehor sehr schadigen Gefahrenbereich, entfernen die Stopsel und suchen einen Arzt Loud Noise i the workplace can be very damaging to hearing and it advice. This product may be adversely affected by certain chemical
2"? ;"e‘e" n de; Regel aimhlichauf STESS :";\M“:"he“t:'d'e ’ af (hke""s’;he Su:sta;:zen kﬂ""e: S(dhadl'd' aufdiese P‘:"d:‘k(e usually happens gradu:uy 0 thatemp‘{oyees agre?mt aware gﬂhe substances. Euvmer infoyrmafmn be S\Zught fmm‘(he manufacturer. EP20/EP21 PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020
efahren erst erkennen, wenn sie einen dauerhaften Horverlust erlei-  einwirken. Ausser Reichweite von Kindern a kleine " ¢ " "

they have already developed permanent hearing loss. Keep out of reach of children as small parts may be easily swallowed. 3 HZ 125 250 500 1000 2000 4000|8000
:endNel;‘ene\nsn:a\lmfh\n(hen IHorveHustglbtesa.usthuvaerlust 'T.ewleIswl(lrlu‘l'vfrs(mu:ktwerden Kinnen. As well as gradual hearing loss, there is also hearing loss that results  STORAGE & MAINTENANCE INSTRUCTIONS: requengy ) —
er durch e Belastuny durch sefiche lese o> Kihlon, tockenen Umgeb . from sudden and extremely loud noises. These ear protectorshelp  Ear plugs should be stored in a cool, dry environment, out of frost and Mean 381|367 401|394 36 |40 |461
inore ute Gariusche. 9 durch g i gochitat andor Staut, ‘F"" s ’;{“ reduce exposure to hazardous noise and other loud sounds. light and protected from dust, grease or chemical products. Standard Deviation (dB) 40 51|49 38 23 37 [39
und andere laute Gerausche. und Licht geschiitzt und vor Staub, Ftt oder chemischen Produkten 1ha¢6 oar plugs are designed to protect the wearer against harmful - When notn use, the ear plugs should be kept in their original ) W T35 BT Hme 53 193 a3
Diese Ohwstigselsollen den Tager vo schédlichen Geriuschen geschltztwerden. Unter normalen Einsatzbedngungen bleiben noises and must be worn at all times in noisy environments(noise packaging. The condition of the ear plugs should be checked - - . - - '
“T"R"' D\ezerﬁesh:ls‘?hutz I";‘"S; '"ngg:;' Ur:gehung ;mmerh d d'e;: OI;(rstr':.gse\dnaShkdem "i‘;" G;l;r_ang:: ﬁ:” Ja"" thezug levels above 80dB) and must be chosen according to their regularly. The ear plugs should be replaced after one working shift H (dB) 37 M (dB) 36 L(dB) 340 SNR38.0
ghe ragen werden (Scha pe_g; \Oher Maw‘" muss entsprechen auf das Kop a(nssv‘vn ;an)\,v;a ;:"h e Ohrstopsel “ah( e‘m‘er_ d attenuation factors in relation to the ambient noise to be reduced (8h) or earlier if they become dirty. Transport the ear protectors Average Values Hm (dB) 38.9 Mm (dB) 38.8 Lm 38.0 SNRm (dB) 40.2
Ut et wenten (ohe Afetllna) Stll o e a0 (sce erformances).Enur ha theyar oretlyfited, ajused,  withoriginal paciaging Standard Deviation s (48123 s (48) 30 15(@8)35 SHRs (d8) 26
mgebungsgerausch gewahit werden. (Siehe Aufstellung). Stellen uscht werden miissen. e enutzt werden, maintained and inspected in accordance with these instructions. Recommended shelflifeis 3 years rom manufacturing date whichis
Siescher das ihr Gehorschutz entsprechend dieser Aneitung korrekt  sllten die Ostipselin der riginalverpackung aufbewahrtwerden.  witp et e e e rotecton f
Tuntlevl angepa;it gew;r}:l und k(;mtm\llevtwuvde Wenn diese ~ Der Zustand der Ohrstpsel slle egelmaBig iberpriftwerden. afforded by the earprotectowill b severely impaired 4 ::;?;f;;:&:atksgzgssrult(h;;:;;\ﬁyrylz LM(?:!I;\ r:]\feav) EP20/EP21 PERF ES SOUND AT ANSI $3.19-1974, NRR 33DB
nweisungen nicht eingehalten werden kann dies den Gehdrsch inde - d
e Dl empoen ittt bttt bHestelngsdatum, o0 SEOSUINGSIBONE L etabesendosed) Frequency (HD) 25 [250 [s00 1000 [2000 [5150 [a000 [6300 [so00
Anleitung: SIEHEZ[I(HNUNGEN die auf der Verpackung angegeben ist, z. B. mm / jjj (Monat / Jahr). according to the instructions below. The follow;ng manipulations 5"" Single Number Rating Mean (dB) 47 10 [454 213 383 211|420 486 481
d ) 3

Stellensie sicher LEISTUNG - AKUSTISCHE DAMPFUNG (DB) must aways be carred out with clean hands: A;:'mz,fuaam @ Standard Deviation (dB) 45 [s1 |47 |33 |26 |33 |33 |35 |34

wurden. (Siehe nachfolgende Emsetzanle\lung) Vnr dem Elnseuen
sollten sie die Hande griindlich waschen:

1. Gehdrschutzstdpsel vor dem Einsetzen zwischen Zeigefinger und
Daumen rollen und so zu einem Zylinder formen, beim Einsetzen
zusammengedriickt halten. 2. Ziehen Sie das Ohr nach oben und
auBen, um den Gehdrgang zu tffnen . 3. Den Stapsel unter leichtem
drehen in den Ohrkanal einsetzen und andriicken damit er sich im
Ohrkanal ausdehnen und anpassen kann.

Priifen Sie nun ob sie den Gehdrschutzstapsel richtig eingesetzt
haben. Hintergrung Gerausche diirften nicht mehr zu héren sein.

(siehe beigefigte Tabellen)

SNR=Single Number Rating

A= Frequenz (Hz); / B = mittlere Dampfung (d/ B); /
(C=Standarda/ Bweichung (d/ B); / D = angenommener
Schutz (d/B)

Dampfung in dB:

= hohe Frequenzen / M = mittlere Frequenzen

jfe Frequenzen

VERJAHRUNG
Der angegebene Emze\s(hallwen (SNR) baslen auf der Dampfung
von sind mag|

Ansonsten wiederholen Sie den Vorgang. Di
sollten so lange getragen werden wie Sie dem Larm ausgesetzt sind.
Danach entfernen Sie die Gehorschutzstopsel genauso sorgsam wie

nicht fii folgende Zwecke geeignet:
Verwendung inintermittierenden oder impulsiven Umgebungen, in

ie diese el haben. Acht in schnelles der  denen eine hohe Schalldampfung erforderlich ist.
Stopsel kann zu Verletzungen des Trommelfells fiihren -Verwendung in Umgebungen, in denen eine zuséitzliche Dampfung
Warnung: mit zi.mu erforderlich ist, insbesondere i in niedrigen Frequenzen, in
diirfen nichtin rwendet werden in d ich mit hohem
wahrend d verfangen

kalm Hautkontakt kann bei empfindlichen Personen allergische
Reaktionen hervorrufen. In diesem Fall verlassen Sie den

Download der Konformititserklarung unter
@www.portwest.com/declarations

1. Roll the ear plug between your fingers to obtain a very thin
cylinder. 2. Pull ear up and out to open the ear canal.

3. Insert the plug using a slight rotating motion.

4.Maintain for a few seconds and allow the plug to recover its shape
within the ear canal.

Inthe presence of background noise check that the ear plugs it
properly without allowing noise through, otherwise, repeat fitting
instructions. Wear the ear plugs for as long as the exposure to the
noise persists. To remove them, follow the same procedure as for
insertion. Warning: Sudden or fast removal of earplugs out of the ear
canal may damage the ear drum.

WARNINGS:

Ear plugs fitted with an interconnecting cord should not be used
where there is a risk that the connecting cord caught up during

use . Ear-plugs material maybe will affect the skin irritation, skin
disorders or allergic reactions within the lifetime. Every effort is made
‘to ensure that the material which comes into contact with wearers”
skin does not cause allergic reaction. A small minority of users may
experience all allergic reaction in rare cases. In the unlikely event

or allergic reaction, discontinue use immediately and seek medical

tandard Deviation (dB)

D= Assumed Protection (dB)

Attenuation in dB:

H = High frequency attenuation value

M= Medium frequency attenuation value

L= Low frequency attenuation value

LIMITATION:

The single number rating (SNR) quoted is based upon the attenuation
of continuous noise and these ear protectors may not be suitable to
be used as following:

-Use in intermittent or impulsive noise environment, where high
level of sound attenuation is needed.

-Use i it that dditional ion espe
low frequencies dominated, high noise environment.

llyin

Download declaration of conformity
@www.portwest.com/declarations
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INFORMATION

HEARING PROTECTORS:

EAR PLUGS

EP20; EP21; EPOB

c E 2797 EN 352-2

MANUFACTURER
Portwest, Westport, County Mayo, F28 FY88, Ireland
CERTIFIED BY:
EU TYPE EXAMINATION CERTIFICATE (MODULE B) AND MODULE D ISSUED BY:
BSI GROUP THE NETHERLANDS B.V., SAY BUILDING, JOHN M. KEYNESPLEIN 9,
1066 EP AMSTERDAM, NETHERLANDS (NOTIFIED BODY: 2797)

m See information supplied by the Manufacturer

135USP

PROTECTION AUDITIVE: BOUCHONS ANTI BRUIT

EP20; EP21; EPO6

WKEADKI DOUSZNE CHRONIACE StUCH

EP20; EP21; EPO6

PROTECCION AUDITIVA-TAPONES AUDITIVOS

EP20; EP21; EPO6

ANTIRUMORE: TAPPI

IT EP20; EP21; EPO6

NOTICE D'UTILISATION

TOUS CES PRODUITS SONT CONFORMES AUX EXIGENCES DU REGLEMENT (UE) 2016/425 ET LES EXIGENCES GENERALES DE

LA NORME EN352-2: 2020

EP20 : Bouchon d'oreille en mousse de polyuréthane jetable 05 - 611 mm
EP21 : Bouchon d'oreille en mousse de polyuréthane jetable 05 - 611 mm
EP06 : Bouchon doreille en mousse de polyuréthane jetable 06 - 914 mm

Les bruits forts sur le lieu de travail peuvent étre trés dommageables
pour 'audition et ls se produisent généralement de maniere
progressive, de sorte que les employés ne sont pas conscients des
dangers tant quils nont pas déja développé une perte auditive
permanente. Outre la perte auditive progressive, il existe également
une perte auditive résultant de bruits soudains et extrémement
forts. Ces protége-oreilles aident a réduire I'exposition aux bruits
dangereux et autres bruits forts.

INOFORMACJA DLA UZYTKOWNIKA

WSZYSTKIE TE PRODUKTY SA ZGODNE Z WYMAGANIAMI ROZPORZADZENIA (UE) 2016/425 ORAZ Z 0GGLNYMI WYMAGAN-

IAMI NORMY EN352-2:2020

EP20 : Zatyczki jednorazowe z pianki poliuretanowej 05 - 011 mm
EP21 : Zatyczkijednorazowe z pianki poliuretanowe 05 - 611 mm
EPO6 : Zatyczki jednorazowe z pianki poliuretanowej 06 - 014 mm

sensibles. Dans ce cas, laissez la de risq ,Mivez' bouchon:

¢bardzo duze

Glosny hafa

prosimy o kontakt. Jako ma&e przedmioty zaty(zkl pewmny by(
d

INFORMACION AL USUARIO

TODOS ESTOS PRODUCTOS CUMPLEN LOS
LA NORMA EN352-2:2020

EP20 :Tapon desechable de espuma de poliuretano 5 - 611 mm
EP21 :Tapdn desechable de espuma de poliuretano 05 - 11 mm
EPO6: Tapdn desechable de espuma de poliuretano 06 - 614 mm

El ruido elevado en el puesto de trabajo puede ser muy dafiino para
| deloidoy el da forma

doreille et consultez un médecin. Ce
peuvent avoir un effet négatif sur ce produit. Il convient de demander
de plus amples informations au fabricant, Tenir hors de la portée des
enfants car de petites piéces peuvent étre facilement avalées.
INS'IRU('IIONS DE STO(KAGE ET D’ENTRETIEN:
L h ille doivent ét és dans un endroit frais
etsec,alabri dn gel et de la lumiére et protégés de la poussiere, de
la graisse ou des produits chlmlques Dans des conditions normales

Ces bouchons d'oreilles sont congus pour prolégev le puneuv contre

tout d bruyants deb

supene\m a EOdB] et doivent étre (hulsls en fonction de leurs
facteurs d'atténuation par rapport au bruit ambiant a réduire (voir
les performances). Assurez-vous quiils sont correctement installés,
ajustés, maintenus et inspectés conformément a ces instructions. Si
cesinstructions ne sont pas respectées, la protection fournie par e
casque antibruit sera considérablement réduite.

AJUSTEMENT: VOIR LES CROQUIS CI-DESSUS

dutilisation, ille restent efficaces pendant 1
an aprés leur utilisation initiale, en ce qui conceme le bandeau,
tandis que les bouchons doreille doivent étre remplacés aprés un
quart de travail (8h) ou plus tot s1ls deviennent sales. Lorsquils
ne sont pas utilisés, les bouchons doreille doivent étre conservés
dans leur emballage dorigine. Létat des bouchons d'oreille d
étre vérifé régulierement. Transportez es protége-oreilles avec
Temballage dorigine

¢eestde3 pter dela

Assurez-vous que les bouchons d'oreille sont insérés
ajustés et utilisés selon les instructions ci-dessous. Les manipulations
suivantes doivent toujours étre effectuées avec des mains propres:
1. Faites rouler le bouchon doreile entre vos doigts pour obtenir un
cylindre trés mince. 2. Tirez I'oreille vers le haut et vers l'extérieur
pour ouvrir le conduit auditif. 3. insérez le bouchon en utilisant

un léger mouvement de rotation. 4. Maintenir pendant quelques
secondes pour permettre au bouchon de retrouver sa forme dans

le conduit auditif.

En présence de bruit de fond, vérifier que les bouchons doreille
atténuent correctement le son sans laisser passer le buit, sinon, les
repositionner. Portez les bouchons d'oreille tant que lexposition au
bruit persiste. Pour les enlever, suivre la méme procédure que pour
I'insertion Attention: retirer les bouchons trop rapidement peut
endommager le tympan.

, ce qui est indiqué sur I'emballage, par exemple
mm / aaaa (mois / année).

PERFORMANCE - ATTENUATION ACOUSTIQUE (en DB):
(Voir les tableaux i-joints)

SNR = indice unique

A= Fréquence (Ha); /B = Atténuation moyenne (d/ B); /C
type (d/B); / D = Protection supposée (d/B).

Atténuation en dB: H = hautes fréquences / M = moyennes
fréquences / L = basses fréquences

LIMITATION:

Le rapport de niveau de bruit unique (SNR) cité est basé sur
atténuation du bruit continu et il est possible que ces protecteurs
doreilles ne soient pas adaptés pour étre utilisés comme suit:
-Utilisation dans un environnement de bruit intermittent ou impulsif,
oli un niveau d’anenualmn acoustique élevé est requis.

éaart-

AVERTISSEMENTS: Utiisation d nécessitant une atténuati
Lesbouchonsdoreiles équipés unéément ne en particulier abasses
doivent pas & é Ulémentde  fré tafort bruit.

connexion peut étre attrapé pendant | utlisation. Le contact avec la
peau peut provoquer des réactions allergiques chez les personnes

Télécharger la déclaration de conformité
@www.portwest.com/declarations

tuchu w sposob przez pracownika,

poniewa dzieje sie to w spossb stopniowy. Moze rowniez
doprowadzic do catkowite] utraty stuchu podobnie jak nagly
wyjatkowo glosny hatas. Te ochronniki stuchu redukuja zagrozenie
niebezpiecznym hatasem i innymi gtosnymi dzwiekami.

Te zatyczki zostaty zaprojektowane do ochrony stuchu przed hatasem.
Te ochronnikinalezy nosic przez caty czas pracy w srodowisku
zagrozenialgdy poziom hatasu przekracza 80dB) oraz powinny zosta¢
dopasowane zgodnie zich parametrami thumienia odpowiednimi
dla hatasu otoczenia, ktéry nalezy zredukuwar (patrzna parametry

. Moga zostac f
doprowadzic do lakvz(uszema

INSTRUKCJA SKEADOWANIA | KONSERWAC)I

Zatyczki powinny by¢ skfadowane w chtodnym i suchym miejscu
zdala od kurzu, thuszczu i $rodkéw chemicznych. W warunkach
normalnych przydatnosc pataka do uzycia powinna wynosi¢ 1ok
od czasu pierwszego zastosowania. Okres uzytkowania zatyczek

oidoyel gradual, de form:
que los empleados no son conscientes de los peligros hasta que
han desarrollado una pérdida permanente de audicién. Juntoala
pérdida gradual del oido, hay también pérdidas de audicion resultado
de ruidos repentinos extremadamente elevados. Estos protectores

DEL REGL

2016/425YL0S GENERALES DE

ser atrapado durante su uso. El contacto con la piel puede causar
reacciones alérgicas a personas sensibles. En este caso, abandone
el drea de resgo, et os tapones y consulte a un médico. Algunas

FOGLIETTO ILLUSTRATIVO

TUTTI QUESTI PRODOTTI SONO CONFORMI Al REQUISITI DEL REGOLAMENTO (UE) 2016/42) E | REQUISITI GENERALI DELLA

NORMA EN 352-2: 2020

EP20 :Tappi auricolari monouso in poliuretano 65 - 611 mm
EP21 : Tappi auricolari monouso in poliuretano 65 - 611 mm
EPO6: Tappi auricolari monouso in poliuretano 06 - 614 mm

Il rumore forte nel posto di lavoro pud essere molto dannoso per
I'udito e di solito il danno avviene gradualmente, in modo che

i lavoratori non sono consapevoli dei pericolifino a quando non

sustancias quimicas pueden causar efect Ino gia unap permanente. Oltre alla
productos. Para més informacidn, consiiltenos. d lejad perdita di udi ds (e anche la perdita dell'udito che

del alcance de los nifios ya que las partes pequefias pudieran ser da rumori improvvisi ed estremamente forti. Questi dispositivi di
tragadas facilment

auditivos ayudan a reducir la exposicion a ruid yotros
sonidos elevados.
Estos tapones auditivs e disefiados paa proteger al

Estos protectores deberan ser usados

INSTRU((IONES DE AlMA(ENAJE Y MANTENIMIENTO
Los tapon¢ entorno fresco

tojedna zmiana (8 godzin pracy). W wypadku
nalzyje wymienic syt Zaycai i utywane ey siadowat

ochronnika). Nalezy C sie, ze ochronniki

zatozone, dopasowane, czyszczone, sktadowane i przegladane

w zgodzie z t3 Instrukeja. Nieprzestrzeganie jej zalecen moze

spowodowat znaczace zmniejszenie poziomu ochrony oferowanego

przez te ochronniki.

DOPASOWANIE: POPATRZ NA POWYZSZY RYSUNEK

Nalezy upewnic sie, ze zatyczki zostaty dokfadnie whozone,

dopasowane i e 53 noszone zgodnie z t3 Instrukcja. Wszelkie

czynnosci nalezy zawsze wykonywa czystymi rekami.

1. Zroluj zatyczki pomiedzy palcami, tak aby uzyska ksztatt bardzo

cienkiego cylindra. 2. Podiagnij ucho do géry i na zewnatrz, aby

otworzy¢ przewdd stuchowy . 4. Przytrzymaj przez chwile, tak aby

zatyczka rozprezyfa sie i w pehni zatkata kanat.

W miejscu wystepowania hatasu sprawdz czy zalyakl na\ezyﬂe
czki

k liu. Nalezy requlamie sprawdzac stan
zatyczek. U(hmnmkl stuchu nalezy przewozic w oryginalnym
opakowaniu

Zalecany okres skladowania wynosi 3 lata od daty produkg. Jest ona
oznaczona na opakowaniu jako mm/rrrr (Miesiac / Rok)

PARAMETRY TEUMIENIA W dB

(szczegéty znajduja sie w zataczonych tabelach)

SNR - Sredni Poziom Thumienia

Caestotliwosc (Hz); / B = Srednie thumienie (d/ B);/
dchylenie standardowe (d/ B); /

D = Oczekiwany poziom ochrony (d/B).

Trumienie w dB : H = Wysokie czestotliwosci /

M= Sreds iwosci/ L = Niskie i

qo ttumia. Jezeli nie thumia, nalezy p

Tatyczki nalezy nosic przez caly czas ekspozycji na haas. Wyjmnwame
zatyczek nalezy przeprowadzac w ten sam sposob jakich zakfadanie.
Uwaga - zbyt szybkie wyciagniecie zatyczek moze spowodowac
uszkodzenie bebenkow stuchowych.

UWAGA:

(OGRANICZENIE:

Sredni pozmm thumienia (SNR) zoslav wyznarznny w opamu 0
e "

d
moga nie by( odpeW|edme

Tatyaki posiadajace faczacy moga by¢ uzywane j
w étodowisku, w ktsrym nie istnieje ryzyko ich zaczepienia
lub wciagniecia podczas uzytkowania. Kontakt ze skdra moze

-Uzycie w hatasie p
wiezbecny jestwysoki poziom tumienia divigku
-Uaydewodowrsk, w Krym wymagane st ddatiowe

wkiérym

powodowac reakgje alergiczne u mekmry(h 6b uczulonych. W q niskiej
takim przypadku nalezy natychmiast opus(\( strefezagmzema 2djaé

zatytzkl|zaslggnqcporadylekavsklej ore srodki (heml(zne Deklaraj $ciagnacz
moga byc ktu. W razie pytari lub watpl

continuamente en ambientes ruidosos (niveles de ruido por encima
de 80dB) y se deberan seleccionar de acuerdo a sus factores de
atenuacion en relacion on el rulde ambiental que se deba mdn(lr

y seco, donde no sea posible la <ongela<\en, alejados de la luzy
protegidos del polvo, grasa y productos quimicos. En condiciones

de uso normales, estos tapones en loreferente a la banda para la
cabeza, serd afio desde su uso inicial, mientras

tén correct 3
ajusladns cudadose nspecconados de acuerdo con sts
i no se cumple lo estably
la proteccién que el protector auditivo proporciona se ver reducida
considerablemente.
ARJUSTE: CONSULTAR LOS ESQUEMAS DE ARRIBA
Asegiirse de que los tapnnes auditivos se msenan ajuslaﬂ ysacan
corredt
debe hacerse siempre con las manos limpias: Ruede el tapén auditivo

que los tapones en sf deberan ser sustituidos tras cada turo de
trabajo (8 horas) o antes, si se ensucian. Cuando no se utilicen,
los tapones deberan mantenerse en su envase original. Se debe
comprobar regularmente el estado de los tapones. Transporte los
protectores auditivos en su envase ongma\

La vida dtil esde 3 ai la fech:

marcada en el envase como mm/aaaa (mes/afio)

ATENUECION ACUSTICA (en dB):

entre sus dedos para obtener un cilind fino. Tire de |
hacia arriba y hacia afuera para abrir el canal auditivo e inserte el
tapén con un movimiento ligeramente rotatorio. Manténgalo cn el
dedo unos queel
forma dentro del canal auditivo.

ire de la oreja hacia arriba y h
canal aud
En presencia de un ruido de fondo compruebe que los tapones.
ateniian el sonido correctamente sin permitr que penetre, en caso

abrirel

(Ver tablas adjuntas)
SNi

prozione auricolare aiutano a ridurre lesposizione a rumori pericolosi

e ad altri suoni forti.

Questi tappi auricolari sono progettati per proteggere chi li

indoss da umor noc, Questepotezoi auricobr devono essere
nei luoghi rumorosi 280B)

avere un effetto negativo su prodotto. Per maggiori informazioni
rivolgersi al fabbricante. Tenere fuori dalla portata dei bambini, i
piccoli pezzi potrebbero essere facilmente ingeriti.

ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO E LA MANUTENZIONE:

I tappi auricolari devono essere conservati in un ambiente fresco

easciutto, lontano da gelo e luce e protetti da polvere, grasso

o prodotti chimici. Nelle normali condizioni d'uso, questi tappi

auricolari rimarranno efficadi per 1 anno dopo Fuso iniziale, per

quanto riguarda archetto, mentre i tappi auricolari dovrebbero
dopo un turno dilavoro (8 ore) o primasse s

e devono essere scelti in funzione ai relativi indidi di attenuazione,
in rapporto al rumore ambientale da ridurre (vedere le prestazioni).
Assicurarsi che siano correttamente adanaﬂ veqolaﬂ (onservaﬂ,

sporcano. Quando non sono in uso, i tappi auricolari devono essere
mnservan nella Ioro confezione ungmale La condizione dei tappi
Trasportare il

oy imballo original

al presente
tispetto delle present strzioni, le restazioni potrebbero essere
gravemente compromesse.

AADEGUARE VD ILLUSTRAZIONI

Controllare che i tappi auricolari vengano inseriti, adattati ed
indossati sequendo le istruzioni di sequito. Tutte le manlpo\azmnl

ginale.
La durata consigliata & di 3 ann dalla data di produzione indicata
sulla confezione, ad esempio mm / aaaa (mese / anno).

PRESTAZIONI - ATTENUAZIONE ACUSTICA (in DB):
(Veditabelle allegate)
SNR=Valore unico

devono essere effttuate con le mani pulite : Girare i
trale ditafino ad ottenere un cilindro molto sttle, Liberare i
condotto o tranoilobodelfrecchio e ntrodure appo

media
A= Frequenza (Ha); /B = Attenuazione media (¢/ 8);/
C=deviazione standard (d/ B; /D = Protezione presunta (¢/ B)

= Indice de atenuacién dnico con un leggero movimento rotatorio. Aspetts mdB H=freq te / M = freq
recuencia (Hz); /BA«enuamn mema (@/8);/ lasciare che il tappo riprend; laprop"afnvma | condotto uditivo. L=freq
C=Desviacion estandar (d/ B); /D (/B). I di i ifi itappi per orecchie
dB; H= Frecuenci :w /an Jencias media bene il rumore, non lasciandolo passare, altrimenti LIMITAZIONE:
L= Frecuencias bajas (bajos) riposizionarli. Indossarli per tutta la durata dellesposizione al Il valuvedel\a Rlduzmneiempl\(afa(a del Rumove (SNR) & basato
LIMITACIONES rumore. Per toglierli, seguire le stesse istruzioni osservate per sull’ del itivi i

Elindice de atenuacion acdstica tnico (SNR) citado estd basado sobre
la atenua(non de un ruido continuo y estos protectores auditivos

contrario, Use los |an!o p

para ser usados como:

dure el ruido. Para retirarlos, siga el mismo
colocaros. Cudado -l uitar o5 tapones demaslado répidamente
puede dafiar el timpano.

ADVERTENCIAS:

quipados con un el d ion no deberan
ser usados en entornos donde el elemento de conexién pueda

tapon

-Usoen It sonidos impulsivos o intermitentes, donde un

alto nivel de atenuacion es necesario.

rUsn nun entomo querequiere na atenuaci espec par s
ajas d , entornos de al

Des(argue la declaracion de mnformmad

@www.portwest.com/declarations

indossarli. Fare attenzione ad un‘estrazione troppo rapida che
rischierebbe di danneggiare il timpano.
AVVERTIMENTI :
Se itappi auricolari sono dotati di un elemento di raccordo se ne
sconsiglia I'utilizzo, se vi & il rischio che I'elemento di raccordo resti
impigliato su qualcosa durante 'utlizzo. Il contatto con la pelle
potrebbe provocare reazioni allergiche su soggetti particolarmente
sensibili;in tal caso, ahbandonave la 20maa rischio, rimuovere le

I

protezione auricolare potrebbero non essem adam nelle seguenti

situazioni:

~Utilizzo in ambiente con rumore intermittente o impulsivo, dove &

necessario un livello elevato di attenuazione del suono.

“Utizoinambeni che iedono wttenuezone agguntiva,
Il'ambiente ad alt

basse frequenze.
Scaricala dichiarazione di conformita

protezioni

CPEACTBA 3ALLUTbI OPTAHOB CJIYXA: BKIAADILLIN

HALLASVEDOK: FULDUGOK

PT

PROTECTORES AURICULARES: TAMPOES

Y 1SITME KORUYUCULAR:

KULAK TIKACLARI

EP20; EP21; EP06 £P20; EP21; EPO6 EP20; EP21; EP06 £P20; EP21; EPO6
MHOOPMALA ANA NONb30BATENS HASINALATI UTASITAS INSTRUCGES DE UTILIZAGRO KULLANIM KILAVUZU
BCE 3T NIPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT PETNIAMEHTA (EU) 2016/425 1 OBIUVE TPEBOBAHUA CTAHAAPTA  EZEN TERMEKEK MEGFELELNEK AZ (EU) 2016/425 RENDELET KOVETELMENYEINE ES AZ EN352-2:2020 SZABVANY ELGIRASAI  TODOS ESTES PRODUTOS CUMPREM 0S REQUISITOS DO REGULAMENTO (UE) 2016/425 E OS REQUISITOS GERAISDANORMA UM BU URUNLER YONETMELIK (AB) 2016/425 SARTLARINA VEEN 352-2:2020 GENEL

EN 352-2:2020

EP20 : Oaropasosbiit BKAabiLL M3 NeHononuypeTara 05 - 011 mm
EP21: Onuapasoshmsxnanb\\uuxneuononwypevauaes 011 mm
EP06: BKAAAbIW U3 06-014 mm

TPOMKHMiA LyM Ha paBouem MecTe MOXET NPUHeCTH ywepo cnyxy,
1 06I4HO 3T0 MPOUCKOAMT MOCTENEHHO, TaK 4To COTPYAHMKI He

BKAabiLLM 1 06PaTHTLCA K Bpauy. Hekotopbie xumiveckie
BeLIeCTBa MOTYT OKasbIBaTb BpeAHoe Bo3eTicraue Ha BKNabILA.

0C03HaIOT ONACHOCTb A0 TeX 0P, 110Ka He Pa30BbETCH
noTepA nyxa. Kpome nocteneHoii yTpari, BO3MOXHa noteps
CyXa BCTAICTBIE BO3/EHCTBIA HEOKNAGHHOTO  YPE3BbIYaiHO
TPOMKOTO LYMa. 3T 3aLLTHbIE HayWHHKA NOMOTAIOT CHUSHTL
BO3/1€/iCTBIE ONACHbIX WYMOB M AIPYTUX TPOMKIX 3BYKOB.

o

3a M. XpaHuTb
B HEJIOCTYMHOM 1A AeTeil MecTe, Tak Kak Meflkie. Aemm MOXHO
JIeTKO NIPOTOTHTb.

VHCTPYKLUK N0 XPAHEHVIW W TEXHUYECKOMY
BB("V)KMBAN

EP20 : Eldobhato poliuretan hab fiildugd 05 - 611 mm
EP21 : Eldobhato poliuretan hab fiildugd 05 - 611 mm
EP06 : Eldobhatd poliuretan hab fiildugd 06 - 014 mm

Ahangos hangok a munkahelyen nagyon krosak lehetnek a halldsra
és altalaban fokozatosak, igy az alkalmazottak csak akkor ismerik fel
aveszélyeket, ha dlland hallaskarosodast tapasztalnak. A fokozatos
halléskarosodas mellett hirtelen és rendkiviil hangos zajok okoznak
hallds karosodast. Ezek a fiilvédok cskkentik a veszélyes hangok és
egyéb hangos zajok ltal fellépd zajterhelést.
Ezekafuldugokvedelmet nyijtanak a karos hangok ellen. Ezeket

i

I Gepywm nps AN 3aWMUTHI

BPEAHbIX LIyMOB. ITH NPOTUBOLLYMHble HayWIHWKM HEO6XORMO
TOCTOAHHO HOCHTb B LLYMHOI Cpefie (ypoBeHb Lyma Bbilue 80

P XpaHHT B oM Te,
3ALUMLUEHHOM OT BO3EIICTBA SKCTPEMATbHBIX TeMMeparyp
1 CBTa, A TaKKe MbiNM, XKUPOB W XHMI|ECKHX BeUIeCTB.

B

1), X Hano BbIGUPATb B COOTBETCTBMM C
OCnABNEHIA 3BYKa /U1 YMEHbLLIEHHA OKPYKaIOLLETO LiyMa (M.
XapaKTepHCTHKH). YGeANTeCh, 4TO OHM MOIXOAAT N0 pasMepy,

TIPaBIIBHO SKCNAYTUPYIOTCA, OTPEryAMPOBAHbI 1 POBEPEHbI B
COOTBETCTBHM CSTUMM MHCTPYKUMAMM. ECAM 3T WHCTYKUM He

YCn0BHAX 3T Gepywn Gyay
EKTHBHbIMA B TekeHte 110 N0CTE Hadana WX HCONb30BaHNA,
B OTHOLUGHYM OTONI0BbA, B TO BPEMA KaK Gepylui AomKHbI 6biTb
3aMeHeHbl nocne 0Hoi paBoyeii cMeHbl (8 4) wan panee, ecnt
OHU Eom Gepymu He W(nen‘/ev

a3, NPeA0CTaBnAeman

HayWHMKaMH, GY1eT 3HAUHTENbHO CHIKeHa.

PETYNIUPOBAHUE: CmoTpeTb YepTexu Bbiwe

Y6eauTech, 4To yWwHbie BKNGAbILIN NPABUAbHO BCTaBNEHb,

OTPEryNMPOBaH! W HCTIONb3YIOTCA B COOTBETCTBIM C MHCTPYKUMAMH,

YKa3aHHbIMM Hike. CTeAyIoLE MaHHNYAAM BCerfa AOMKHbI

BLINOTHATHCA YNCTBIMM PyKaMH:

ﬂokavame BKMAAIbILL MEX /1Y NabLAMH, 4T06bI NONY4HTH 04eHb
MotaKwTe 3a MOuKy yXa,

TIDOYOR, H BCTaBbTe BTN AerKiM BpaLLQTEbHbIM ABIXEHMEN,

YnepuBaiiTe BKNaAbILL B TeyeHe HECKONbKIX CeKYHA, M N03BonbTe

€My BOCCTaHOBHTb CBOK GOPMY B YWHOM KaHane.

TlpH Hanwuy GOHOBOTO LiyMa YGeHTECh, 4TO ylwHbie BKTAAbILIM

TIPABINBHO NOZABNAIOT 3BYK, He PONYCKaA LyM, B npumsuom

APaHIT B ynakoke. Coc
eryADHO NpOBEPATs TaHCIOpTHYTe SaLTHSI HayLHKH B
OpHTHHANbHOI! ynaKOBKe
PexoMeHg0BaHHBI CPOK FOHOCTH - 3 1072 C AQThl USTOTOBTEHM,
KOTOp2A OGU3HQEHA Ha YnaKOEKe Kak M,/ T (echu/ ror)

(8 AB):

viselni kell a zajos
dBfo tti zajszint), és a csillapitdsi értékiiknek és a csokkenteni
kivant kornyezeti zajjnak megfeleloen kell kivalasztani (lasd a

jon meg arrol, hogy a hallasvédtket megfelelen illesztettek,
dllitottak be, tartotték és ellendrizték. Ha nem tartjék be ezeket

az utasitasokat, a halldsvéda altal biztositott védelem jelentdsen
csokken.

BEALLITAS: LASD A RAJZON FENT
Gy6z6djon meg rola, hogy a fiildugdkat megfelelgen behelyezte,
bedllitotta, és a beillesztés az alabbi utasitasok szerint tortént. A

XAPAKTEPUCTUKM - akyc
(. npunaraenie a6mys)

SNR = peiiTukr opuHapHoro Wcra
A=vacrora fu);/ B = cpenwee 3aryxanne (36); / C = crangaptHoe
orkrowese (36); /D = Mpeanonaraewas 3auuTa (36).
3aryxanine 8 46: H = Boicowvie vacroret/ M = Cpeahie vacrorsi/
L= iz acrorsi
OTPAHMYEHME:
OgHo4HbiA napamep normouyena wyva (SNR) ymmm va

Cyuae u3MenuTe ux nonoxerie. i
HOTEX 0P, 10Ka COHPRHAETCA BOSREFCTBHE iy, 06! W3aes
BKTAABILIN, BHITOTHHTE Ty e MPOLEAYPY, 4TO U ATA YCTGHOBKH X
& yui. 0CTOPOXHO - CIMLIKOM 5ICTpO H3BTeveK e BKTagbiLei
MOAeT N0BPEATS 6apabaiyio NepenoKy.

nogasnexne 3

MOTYT He CO0TBETCTBOBATb ANA HCTONb30B2HIA B menymmwx
aTyaunax:

-Mcnonb30BaTh B Cpesie ¢ NPEPHIBUCTLIM WM MMAYABCHbIM LYMOM,
r7je TpebyeTca BLICOKMiA YPoBeHb WyMONOAIBAEHUS.

[d mindig tiszta kézzel kell végrehajtani:
Forgassa a fildugst az ujai kozott, hogy nagyon vékony hengert
kapjon. Hizza hatra a filét, hogy kinyissa a filcsatornat, és llessze
be a fiildugot kissé forgd mozgassal. Tartsa néhany masodpercig, és
hagyja, hogy a fiildugo visszanyerje alakjat a fiilcsatornan beliil.
Ahttérzaj ellendrzésével ellendrizze, hogy a fildugok megfeleloen
sillapitanak-e anélki, hogy dtengednék a hangot, ellenkezs
esetben ellendrizni kell  fildugdkat, mindaddig, amig a zajnak
vald kitettség tovabbra is fennall. Vigyazat - a fiildugok tal gyors
eltavolitasa karosithatja a fiil dobhartyajat.

FIGYELMEZTETESEK:
Azsindrral ellatott fiildugékat nem szabad olyan kornyezetben
haszndln, ahola zsindr a haszndlat sordn beakadhat. A bérrel

16 érintk 61 allergias reakciokat

HU3KVX YacToT, B pene

NPEAYNPEXAEHUA: -Wcnonb3oBarb B cpene, Kotopas Tpebyer
YuHbie BnabILK, SMeeHTOM, nogasneAns,
He B Cpepax, it CBbICOKHM YPOBHEM WyMa

STEMEHT MOKET 3aUeTHTbCA BO BPEMA HCOM530BaHA. KOHTKT C
KOWeli MOXeT BbI3BaTb QITEPTHECKHE PeaKLny YyBCTBHTET:HbX
1, B3ToM CAyae HEOGKORMMO NOKHHYTb 30HY PHCK, H3BTes

(Kavatb fieknapaLio COOTBETCTBUA
www.portwest.com/declarations

okozhat. Ebben az esetben hagyja el a zajos teriletet, tavolitsa el
afildugokat, e fordujon orvoshoz. Egyes vegyi anyagak kiros
hatdssal lehetnek ezekre a termékekre. Tovbbi i ért kérjiik,

Gyermekektdl tavol tartando az apré részek lenyelésének elkeriilése
érdekében.

TAROLASI & KARBANTARTASI UTASITASOK

Afiildugdkat hivas, széraz kornyezetben kell tarolni fagytal, fénytd,
kosztdl, zsirtol és vegyszerektdl tavol. Normal hasznalati koriilmények
Kozott ezek a fildugdk 1 évig hasznalhatsak. A pantokat évente

kell cserélni, a filldugdkat mszakonkeént (8 ora) vagy korabban ha
koszosak lesznek. Hasznalaton kiviil az eredeti tasakjaban kell térolni.
Afiildugdk allagat rendszeresen ellendrizni kell. A hallasvédat eredeti
csomagoldsban szllitsa

Ajavasolt tarolisiidé 3 év a csomagoldson feltiintetett gyrtdsi
datumtol szamitva: mm / yyyy (hénap / év)

TELJESITMENY - ZAJCSILLAPITAS (dB)
(Lasd a mellékelt tablazatban)

SNR = Egyszerisitett Zajszint Csokkentés
rekvencia (Hz);

Atlagos csillapitds (d/ B);
C=Standard eltérés (d/ B);

D = Feltételezett Védelem (d/ B).
Zajcsillapitds dB-ben :

H=Magas frekvencia

M =Kozepes frekvencia

L = Alacsony frekvencia

KORLATOZAS

Az egyszerisitett zajszint csokkentés (SNR) a folyamatos zaj
csillapitdsan alapul, és ezek a halldsvéddk nem alkalmasak a
kovetkezok hasznalatara:

-Hasznélat szakaszos vagy impulziv zajos kornyezetben, ahol nagy
hangcsillapitasra van sziikség.

-Hasznalat olyan komyezetben, ahol tovabbi csillapitasra van
szikség, kiilondsen alacsony frekvencian, magas z2jszint mellett.

Toltselea

keressen fel minket.

@www.portwest.com/declarations

EN352-2:2020
EP20 :Tampéo de espuma de poliuretano descartavel 05 - 611 mm
EP21 :Tampao de espuma de poliuretano descartavel 05 - 611 mm
EPO6 : Tampao de espuma de poliuretano descartavel 6 - 014 mm
Alto ruido no local de trabalho pode ser muito prejudicial para a

dic Imente acont demod

s femovs s tampes e awido  cosute um médic.Agumas
ter

GEREKSINIMLERI

EP20 :Tek kullanimlik poliiiretan kopiik kulak tikaci 05 - 011 mm
EP21 :Tek kullanimlik poliiiretan kopiik kulak tikaci 05 - 611 mm
EP06 : Tek kullamimlik poliiiretan kopiik kulak tikaci 06 - 914 mm

I§yenndek|6um\tulu, isitme icin cok zarari olabilir ve genellikle

q

funciondrios nao estao cientes dos perigos até que eles ja tenham

desenvolvido perda audllwa permanenle Mem da perda audmva
bit

produtos. Pava mais m(ormaqees, (ensn\te nos. Nao deixe ao alcance
de criancas, pols pequenas partes podem ser facilmente engolidas.

gradual, hé
extremamente altos. Esses protetores de ouvldu ajudam areduzira
exposicao a ruidos perigosos e outros sons altos.

Estes tampdes auriculares sdo projetados para pmlegero utilizador
contra ruid idiciais. Estes protect i
ser usad em ambientes ruidosos (niveis d

ido acima
de 80dB) e devem ser escolhidos de acordo com seus fatores

de atenuagao em relagao ao ruido ambiente a ser reduzido (ver
performances).

Certifique-se de que estao corretamente instalados, ajustados,
mantidos e inspecionados de acordo com estas instrugdes. Se estas
instrugdes nao forem cumpridas, a protecéo fornecida pelo protetor
auricular sera consideravelmente reduzida.

AJUSTAMENTO: VEJA OS DESENHOS A(IMA

Certifi d m

EMANUTENGAO:

reeklesir, boyl kali isitme kaybi
gelistirene kadanehhkelenn farkinda degildi, Kademeliisitme
Kaybinin yan sira, ani ve agi giiltili seslerden kaynaklanan isitme
kaybi da vardir. Bu kulak koruyuculan, tehlikeli giiriiltii ve diger

0s proleloresauvl(ulaves devem ser ambiente
fresco e seco, sem gelo e luz, e protegidos contra poeira, graxa
ou produtos quimicos. Em condigdes normais de utilizago, estes
tampades para os ouvidos permanecerao em vigor durante 1ano
apos a sua utilizagao inicial, no que respeita a fita para a cabega,
enquanto oslampaes auriculares devem ser substituidos apds

m

yitksek azalmasina yardima olur.

Bu kulak tikaglar, kullaniciy zararl seslere karsi korumak icin
tasarlanmisr. B tme onuyuclar gt ortamlada (3048 in
iizerindeki gilriil azaltil
gereken ort il faktirl

segl\melldlv (pevfmmanslara bakm) Bu tallmatlava uygun o\arak
muhafaza

(8h) ou mais cedo. Quando na

" " -

em Uso, 05 t: devem ser sua
embalagem original. A condigao dos tampdes para os uuvnios deve
ser verificada Transportar os pi

aembalagem original

Avida itl recomendada é de 3 anos a partirda data de fabricagdo,
que é marcada na embalagem, como mm/aaaa (més/ano)

inseridos, ajustados e de acordo com as instrugdes abaixo. As
sequmles ‘manipulacdes devem sempre ser realizadas com
0s limpas:

Enmle o tampdo da orelha entre os dedos para obter um dlindro
muito fino. Puxe para baixo o Iébulo da orelha para abrir o canal
auditivo e insira 0 tampao usando um ligeiro movimento de rotagao.
Mantenha-o por alguns segundos e permita que o tampao recupere a
sua forma dentro do canal auditivo.
Na presenca de ruido de fundo, verifique se os tampdes de ouvido
se atenuam corretamente sem permitir o ruido, caso contrrio,
posione-os.Use o5 p ido enquanto aexposica
o ruido persistir. Para remové-los, siga 0 mesmo procedimento que
para ainsercao. Cuidado - remover os tampdes com muita rapidez
pode danificar o tambor da orelha.

VISOS:

to d st

ATENUAGAO ACUSTICA (em DB):
(Veja as tabelas em anexo)
SNR = Classificagdo de Nimero Unico
A= Frequéncia (Hz); / B = Atenuagao Média (d/ B);
C=Desvio Padrao (d/ B); / D = Protecgo Assumida (d/ B).
Atenuagao em dB:
H = frequéndias altas / M = frequéncias médias /
L = frequéndias baixas

LIMITAGAO:
A dassificagao de ruido tinico (SNR) citada baseia-se na atenuagao
do ruido conti protectores auriculares podem nao ser

adequados para serem utilizados da seguinte forma:
-Uso em ambiente de ruido intermitente ou impulsivo, onde é
ne(essanua\mnlveldea(enuagaudssum
-Uso em ambiente dicional,
ibiente allafrequen(laemldom(enso.

0s tampoes de ouvid umel
ndo devem ser usados em amblentes onde o elemento de conexdo
pode ser capturado durante o uso. 0 contato com a pele pode causar
reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Neste caso, deixe a area de

Baixe a declaragio de conformidade
@www portwest com/declarations

edildiginden ve kontrol edildiginden emin olun. Bu talimatlara
uyulmamast halinde, isitme koruyucusu tarafindan saglanan koruma
onemli olgiide azalacaktir.

AAYARLAMA: TABLOYA BAKINIZ

Kulak tikaglarinin dogru sekilde lak\ld\gmdan ayarlandlqmdan ve

SAKLAMA VE BAKIM TALIMATLARI:

Kulak tikaclan serin, kuru bir ortamda, dondan ve isiktan korunmali
ve toz, gres veya kimyasal irinlerden korunmalidir. Normal kullanim
kosullarinda, bu kulak tikaclar, kafa bandi ile lgili olarak, ilk
kullanimdan sonra 1 il siireyle gecerli kalacaktir; kulak tikaglart

ise, bir calisma vardiyasindan (8 saat) sonra veya kirlendiginde

daha once degistirilmelidir. Kullaniimadigi zaman, kulak tikaglari
orijinal ambalajinda tutulmalidi. Kulak tikaglarinin durumu

diizenli olarak kontrol edilmelidir. Orjinal kutusunda tasinmasi ve
saklanmas! gerekir.

Uzerinde yer alan iiretim tarihinden itibaren 3 yil raf omrii vardir
(aafyyyy) AyMil)

PERFORMANS - AKUSTIK AZALTMA (DB):
(EKTEKI TABLOYA BAKIN\Z)
SNR=Tekil d

asagidak talimatlara uygun olaral
Asagidaki kullanimlar daima temiz ellerle yapilmalidir:
Cok ince bir silindir elde etmek icin kulak tikaglarini parmaklannizin
arasinda cevirin. Kulak tikacini agmak icin kulak memesini asagi
cekin ve hafifce danen bir hareketle tikaci yerlestirin. Birkag saniye bu
sekilde tutun ve tikacin kulak kanalina oturmasini saglayin.
Arka plan gumllusun\m varlgi durumunda, klak tiaglarinin hihir
girii izin vermeden dogru bir sekild
emm olun, aksi takdirds
Kulak tikaglarini, giiriltiiye maruz kalma siirdiigi siirece takin.
Tikaglari gkarmak cin, yerlegtirme le ayni prosediii uygulayin.
Dikkat - tikaglarin ok hizh gkanimast kulak zarina zarar verebilir.
/ARILAR:

Bir haglan oges\ ile donanlm\s kulaknkaglan kullanim esnasinda
bag Cilt

ile temas hassas kisilerde a\emk reaks\yon\ara neden olabili. Bu
durumda, risk alanindan uzaklagin, kulak tikaglanni gkartin ve derhal
bir doktora basvurun. Bazi kimyasal maddeler bu iiriinler izerinde
zararli etkilerin ortaya gkmasina neden olabilir. Daha fazla bilgi igin
liitfen bizimle irtibata gegin. Kiigiik parcalar kolayca yutulabilecegi
icin gocuklarin ulasabilecegi yerlerden uzak durun.

A= Frekans (Hz);
B=Ortalama Azaltma (d/ B);
C=Standart sapma (d/B);

D =Varsayilan Koruma (d/B).
DB azaltma:

H = Yiiksek frekanslar

M= Orta frekanslar

L= Dilsik frekanslar (bas)

SINIRLAMALAR
SNR dedjeri devam maruz kalinan giriltii diizeyi izerinden
p asadidaki durumlar i Imayabili
iiksek seviyede ses azaltmanin gerekli oldugu aralikli veya
rtaminda.

korumanin gerekli

frekansli ses ortamlaninda

Uygunluk bildirimini
@www.portwest.com/declarations adresinden indirin

MPOXTAZIA AKOHX: AZOAAEIA

EP20; EP21; EP06

cz EP20; EP21; EP06

OCHRANA SLUCHU: USNi ZATKY

PRACOVNE OCHRANNE PROSTRIEDKY: ZATKY DO USI

EP20; EP21; EPO6

GEHOORBESCHERMING: 0ORDOPPEN

EP20; EP21; EPO6

NAHPOOOPIEE XPHETH

OAA AYTA TA MTPOIONTA ZYMMOP®QNONTAI ME TIZ AMAITHEEIZ TOY KANONIZMOY (EE) 2016/425 KAI TIZ TENIKEE

AMAITHZEIZ TOY MPOTYNOY EN 352-2: 2020

EP20 : Bioyia agpoi mokuoupeBivng piag xpriong 05 - 11 mm
EP21 : Bioyia agpoi nokuoupeBavng piac xpriong 05 - 611 mm
EP06: Biiopa agppod mohuoupeBavng piag ypriong 06 - 014 mm

0 Suvaroc B6puBoc aTov epyaoiakd yidpo pmopei va ivat ok
em{ipioc yia Ty akon kal cupaivel ouviBuwg oTadlakd, 101 ot
o1 epyalOpevol va pn yvwpilouv Toug kivdivoug péxpt va éxouv fidn
avartiget povipn an@heta akoric. Ektoc amo umélam anoheta
aKoil undpyet eniong anohewa mmﬂ( oy npuKmml ano Euwvmnuz
Kate€aips Bopifouc. At

aupBiNlouy o peivon mukﬂmq( seenichomo enpupn Kal
(@Moug uvatoug fxoug.

Auta ta Boopata autiav £ ouv oxediaotei yia va npootatedouy

‘Tov ypriotn a6 Toug emBhaBeic BopvBouc. Autd Ta mpootatevTIKG
aUTIOV TIpéMEL va poplolvTal avé ndoa ottypr o€ BopuBadn
nepiBcNovta (eninea BopoBou nvw ano 80dB) katmpénetva
eméyovral avi\oya i Toug OUVTENEOTEC 6a0B0EGG Toug 0

ayéon pe Tov BopuBo Tou mepiBaovtog mou mpémet va petwBe
(Beite Tig emBo0eI().

BeBawbeite 6t éxouv TomoBetnBei, pubjiotei, ouvenpnBei kat
emBewpnOei 0woTa 00UV e TI MAPOUGES 0BnyieC.

Edv autég ot oBinyieg 5ev tpnBodv,  mpootasia o mapé:

TV nepimwon, agiote Ty mepiox KIVSOVou, agaipéate Ta Pioata
Kat oupBouleuteite évav yiatpo. Opiopéves MHIKEG ouaies Hmopei

va éyouv Phapepr) enidpaon oe autd Ta npoiovta. N nepIOOOTEPEC
mhnpogopie, oupBoulevteite ag. Kpate é€w g anéotaong v
adliy, kB pikpd TuaTa propei ebkoha

UZIVATELSKE INFORMACE

VSECHNY TYTO VYROBKY SPLUJi POZADAVKY NARIZENI (EU) 2016/425 A OBECNE POZADAVKY STANDARDU EN 352-2: 2020

EP20 : Jednorazovd polyuretanova pénova usni zitka 05 - 011 mm
EP21 : Jednorazova polyuretanova pénova usni zatka o5 - 011 mm
EP06: Jednorézova polyuretanova pénova usni zétka 06 - 014 mm

Iujieny hluk na pracovisti miize byt velmi kodlivy pro sluch a
obvykle se postupné stava, takze zaméstnanci nejsou obeznameni
s nebezpeim, dokud jiZ nenastane trvald ztréta sluchu. Stejné
|ako postupna ztrata sluchu dochaz\ také ke ztraté sluchu, ktera

OAHTIEE AIATHPHEHE & EYNTHPHIHE:

Ta Boojiana auriGy mpémet va amoBKcioviat o 8poozpd, §1po
epIBaNov, and Tov MayETo Kal To QWG Kal va MPOoTaTEvoVTal amo.
) oKou, 10 Ainog f Ta Knjikd npoidvra. 2 Kavovikég ovBiiKec

dkem nahlycha ¢ silnych zvukd. Tyto chranice
sluchu poma 7it expozici nému Sumu a dalsi

hlasitym zvukim.

POKYNY PRO SKLADOVANI A UDRZBU:

Uisni zdtky jsou tieba skladovat v chladném, suchém prostiedi, bez
mrazu a svétla a chrénit pred prachem, mastnotou nebo chemickymi
vyrobky. Za béznych podminek pou: istavaji sluchdtka po dobu
Jednoho roku po jejich prvnim pouZiti dcinnd, zatimco usni zétky by
mély byt vyménény za jednu pracovni sménu (8 h) nebo dfiv, pokud
seanedst.Pokud se ui zitky nepoutivaj mely by bjt uchovavany

Tymusmzatky]snuur(enyk red skodlivimi 2vuk
fto ch luch mus\hytvzdypouzwanyvhlu(nemwos(mil

¥PAONG, AUTa Ta aKoVOTIKG B Mapapeivouy yia
£0 {pOVO HETd TV apyIKr} TouG Xprion, 600V apopd TV Kepald,
£ 10 piopata autiG Ba mpémet va avrikaBiotavrat petd amd
uia Bépia epyasia (8 pec) f vipitepa edv eivat Bpidpika. Orav
Sev pnotponotovvral, Ta Puopata auTiav pénel va uAGooovTal
o apyikij Toug ouokevaoia. H katdotaon Twv Bidwv npénet va
ENEYXETaI TaKTIKG. METAQEPETE Ta MPOOTATEVTIKA AUTIO JiE TV
apyIKi} UOKEVasia

ov umepaomoTH Tou aution B peiwBei onpaviKa,
MPOZAPMOTH: AEITE IXETIKA EXEAIA
ZePawBeite o1 Ta Buopata avtiay éxouv eloayBei, pubpioTei owotd
Kal 0KoUNKI 00pWVa e TIC Tapakdtw odnyiec. Ot mapakdtw
XElplopioi mpémel ndvta va mpaypiatonotodvtal pe kaBapd yépia:
TlepioTpéyte 1o Bioyia tou auiod avapeoa ota déxtuhd oag yiava
anoktoeTe évav mohd Aemto kohwpo. TpaBii€e mpog Ta Kdtw Tov
Mof Tou autiod yia va avoigere To kavali Tou autiod Kat TonoBeTriote
10 UoHa XPNOONOIGVTAC ENaQpA MEPLOTPORIKI] Kivan.
Muarnpriote yia hiya Seutepokenta kat agAote To Biopa va avakTioel
70 0110 T0U {1£00 0TO KaVaM Tov auTioD.
‘Ovay unpyet BopuBog nepiBaNdovto, BeBaweit 6T a poopota
aun eivat oword e€aoBaunpéva, yupic va emtpénetato B3puoc,
Slagopetikd Enuvumnoezmmz Ta."Oopdite ta ooyiata v yia
didon B0puBo napapével."Tia va ta apaip:
akohouBrioTe mv Lﬁm 6laﬁlmma omwe yia v ewaywyd Npoooyr - n

H ouviotapevn didpxeta i evar 3 povia ané Ty nuepon
TapaKEUIiG Tou OMEIGVETal 01N QUOKevaia GG mm/ esée
(Mivoc /roc)

AMNOAOZH - AKOYZTIKH NIPOZOXH (o€ DB):

(BAéme ouvnupévoug mivakeg)

SNR = MovopiByn Babyiohoyia

uyvornta (Ha); B = Méon e€aoBévnon (d/ B).

C=tumki anokhion (d/ B). / D = Bewpeitai Mpootasia (d/ B).
E€aoBévnon oe dB: H = Yynhéc ougvornrec /

M = Méon ougvtntec / L = Xapnhn ouyvotntec

MEPIOPIZMOZ:

H avagepoyien povadixi] ovopaotikd i Bopiou (SNR) BaoiCerar
oty €aoBévnon To ouvexolc BopUBoU Kal QUTA Ta MPOOTATEVTIKG
auTiav pmopei va pny eivat katraMnha yia xprion we e€ic:

~Xprion o BIAKEKOIIEVO ) TAPOPHNTIKO. nzplBaMov BopuBou, Gmov

Voifyopn agaipeon Ty uoudtav umopei va
070 Tymavo autiog.

MPOEIAOMOIHZEIE:

Ta Bvopara autiod mou Siabétouv atotyeio odvdeon ev mpémet
va Ovral o d © 0 00vd

nopei va maotei katd m xprion. H enagi e to Sépyia popei va
mpokahéoet alNepyikéq avidpaaeic o€ evaioBnta dtopa. Ze autiv

anarettatuynh

Xpion o nepiiNdov nov amarei mpGcBery i{uoﬂ(\/mn, abikd

Wu(nost ‘nad 80 dB) a musi byt zvoleny podle jejich ttlumovych
faktorii vzhledem k redukovanému okolnimu hluku (viz vykon).
Ujistéte se, 7e jsou spravné nastaveny, udriovény a kontrolovany
vsouladu s témito pokyny. Pokud nedodriite tyto pokyny, vyrazné
snizite ochranu poskytovanou chranicem sluchu.

NASTAVENI: PODIVEJTE NA OBRAZKY NAHORE
Ujistéte se, le jsou sluchdtka sprévné zasunuta a nastavena podle
ize uvedenyich pokynd. Nasledujici i byt provadény

vidy tistmi rukama:
Protahnéte zatku do usi mezi prsty, abyste ziskali velmi tenky vlec.
Tatahnéte lalicek ucha smérm dol, abyste otevieli usni kandl a
zasuiite jemnym rotacnim pohybem. Po par vtefinch ucpévka
ubnow svij tvar uvnitf zvukovodu.

a pozadi lmmmllmn d:

Podminky usnich zétek by mély byt pravidelné
kuntrolovany Prepravujte chrénice sluchu v originalnim obale

Doporucend doba pouZitelnosti je 3 roky od data vyroby, kterd je na
obalu oznacena jako mm / T (mésic / rok)

VKON - AKUSTICKE UPOZORNEN (v DB):

(Viz piilozené tabulky)

SNR = Single Number Rating

rekvence (Ha); /

= stiedni zesla/ Beni (d/ B);

mérodatnd odchylka (d/ B); /

redpokladand ochrana (d/ B).

Utlum v dB: H = vysoké frekvence / M = stredni frekvence /L=
nizké frekvence (basy)

0ME1EN|

tlumi,aniz by doslo k hluk, jinak e pi

ucpdvky tak dlouho, dokud hluk pretrvava. O\(e(e -li je odstranit,
postupujte stejnym zpiisobem jako pro vlozeni. Upozornéni - pilis
rychlé vyjmuti mize poskodit usni buben.

UPOZORNENI:

Usni zdtky vybavené spojovacim prvkem by se nemély pouzivat
v prostredich, kde miiZe byt spojovaci prvek béhem pouzivani
zachycen. Kontakt s pokozkou milze zpilsobit alergické reakce u

0TI YaHTAES GUYVGTITEG ow EmKpaToRy, o 1
upnhG B6puBo.

Ain Sijhwonc ouudpguone
@www.portwest.com/declarations

itlivych osob. V takovém pripadé op blast rizika, odstrarite
zatky do usi a poradte se s lékafem. Nékteré chemické latky mohou
mit na tyto produkty skodlivy ticinek. Pro vice informaci nas prosim
kontaktujte. Drzte mimo dosah déti, protoze malé csti mohou byt
snadno spolknuty.

(SNR) vychdziz itlumu
kontinudlniho hluku atyto chranice sluchu nemusi byt vhodné pro
nisledujic pouiit:

ouziti v pierusovaném nebo impulsnim hluku, kde je zapotiebi
vysokého dtlumu zvuku.

~Pouit v prostiedi, které vyzaduje dodateéné itlumy, zejména v
prostiedis nizkymi frekvencemi, v prostiedis vysokym hlukem.

Stahnout prohlaseni o shodé
@www.portwest.com/declarations

INFORMACIE PRE POUZIVATELA

VSETKY TIETO VYROBKY SPLNAJU POZIADAVKY NARIADENIA (EU) 2016/425 A VSEOBECNE

POZIADAVKY NORMY EN352-2: 2020

EP20 : Jednorazové zatky z polyuretanovej peny 05 - 611 mm

EP21 : Jednorazové zatky z polyuretanovej peny 05 - 611 mm

EP06 : Jednorazové zatky z polyureténovej peny o6 - 914 mm
Ivjiseny hiuk na pracovisku méze velmi poskodit sluch, to sa zvyéajne
stéva postupne, takze zamestnanci nevedia o nebezpecenstvich,

kym uz nedosiahli stratu sluchu. Rovnako ako pnstupné stvata slu(hu,

3l

NAVOD NA SKLADOVANIE A UDRZBU:
Zatky na ucho by mali byt skladované v chladnom, suchom prostred,
mimo mrazu a svetla a chrénené pred prachom, mastnotou alebo

dochadza aj k strate sluchu, ktord je dosledk

(hemn(kyml ji i Za normdlnych podmienok pouZitia zatky

hlucného zvuku. Tieto chranice sluchu
nebezpecnjm sumom a injm hlasnjm zvukom

Tieto usné konektory sti navrhnute tak, aby chranili nositela pred
Skodlivim zvukom. Navod na pouzitie: Ochranné prostriedky na ucho
musia byt vidy pouzivané v hluénom prostredi (hlucnost nad 80 dB)
amusia byt zvolené s dtimovym indexom podl‘a potreby znizenia
okolitého hluku (pozri vykony). Uistite sa, Ze sii pripevnené spravne,
nastavené a udrziavané pndla ynov v‘/mb(u Upalomu]e e, Ze
aksa tieto pokyny ji icmi na
usi bude vazne narusend.

(vystavenie

Nastavenie: Pozri nakresy HORE

Uistite sa, e chranice sluchu st spravne viozené, nastavené podla
pokynov nizsie. Nasledujiice manipulacie sa musia vzdy vykonavat
s istymi rukami: Prevleéte usnii zitku medzi prsty, aby ste ziskali
velmi tenkj valec. Zatlacte na uinj lalok, aby ste otvorili uin kanal
azasuiite pomocou miemeho otcavého pohybu. Udrzujte niekolko
sekiind a nechajte zatku obnovit svoj tvar v uch
Za pritomnosti hluku v pozadi skontrolujte, Gi zétky v uchu spravne
timia zvuk bez toho, aby sa prehibil hluk, v opaénom pripade ich
premiestnite. Nosteuiné zatkytak diho, kjm pretrviva ystanie
hluku. Akich chcete odstr

Zostani po dobu jedného roka po ich prvom pouziti, pokial
ide o hlavovy remienok, zatial ¢o usné zatky by sa mali vymenit po
jednej pracovnej zmene (8 hodin) alebo skdr, ak sa znecista. Ak ich
nepouivate, zatky do i by sa mali uchovavat'v pévodnom baleni.
Podmienky uchobania zatok by mali byt pravidelne kontrolované.
Prepravujte chranice sluchu s origindlnym obalom

Odporiicana doba pouzitelnosti je 3 roky od datumu vjroby, ktory je
vyznaceny na obale ako mm / rrrr (mesiac / rok)

VYKONNOST - AKUSTICKA (v DB):
(Pozi prilozenti tabulky)

SNR = jednotné ciselné hodnotenie
A= Frekvendia (Hz);

B=stredny itim (d/ B);

tandardna odchylka (d/ B);
redpokladand ochrana (d/ B).
Utim v dB:

lysoké frekvencie

Stredné frekvencie

L= Nizke frekvencie

pri vkladani Upozornenie - pnhs rychle vytiahnutie krmektomv moze
poskodit bubienok usi.

UPOZORNENIE: Zatky na usi vybavené spojovacim prvkom, by sa

nemali pouivatv prosteciac, v torjch e by spojovac prvok

zachyteny pocas pouzivania. Kontakt s pokozkou

alergické reakcie u citlivych osob. V takomto pripade ponechajte

oblast rizika, vyherte zatky pre ucho a poradte sa s lekarom. Niektoré

chemické latky mozu mat Skodlivé cinky na tieto pmduk(y Pre vlac
d

GEBRUIKERSINSTRUCTIE

AL DEZE PRODUCTEN VOLDOEN AAN DE VEREISTEN VAN DE RICHTLIJN (EU) 2016/425 EN DE ALGEMENE VEREISTEN VAN DE

NORMERING EN352-2:2020

EP20 : Disposable polyurethaan schuim oordop 65 - 911 mm

EP21 : Disposable polyurethaan schuim oordop 05 - 611 mm

EPO6 : Disposable polyurethaan schuim oordop 66 - 14 mm

Hard geluid op de werkplek kan zeer gevaarlijk zijn voor het gehoor
en de schade wordt geleidelijk veroorzaakt zodat werknemers dit niet
in de gaten hebben totdat het te laat is. Buiten het geleidelijk ver-

veroorzaken bij gevoelige personen. Verlaat in dat geval het
risicogebied, verwijder de oordoppen en raadpleeq een dekler,
hemische sub k

g
hebben op deze producten.

liezen van het gehoor bestaat er ook het risi met ons op vnurmeer
ontstaat door plotseling extreem geluid. De informatie. bereik van kinderen houden, klei
dragen bij indering aan de blootstelling ik K dig ingeslikt worden.

lawaai en andere harde geluiden.
Deze oordoppen zijn ontworpen om de drager te beschermen tegen
schadelijk geluid. Deze gehoorbescherming moet te allen tijde
gedragen worden in lawaaierige omgevingen (geluidsniveau boven
de 80db) en moet worden gekozen op basis van demping fa(mven m
relatie met het ).
Zorg ervoor dat de gehoorbeschermers goed passend, versle\baar
ijn met

deinstructies.

Als aan deze instructies geen gehoor wordt gegeven zal de
bescherming van de gehoorbeschermers aanzienlijk minder zijn.
AANPASSING: ZIE TEKENENING HIERBOVEN

Zorg ervoor dat de oordoppen ingebracht worden volgens
onderstaande instructies.

De volgende handelingen moeten altijd itgevoerd worden met
schone handen: Rolde oordop tussen je vingers om een dunne
cylinder te krjgen. Trek de oorlel naar beneden om de gehoorgang te
openen en breng al draaiend de oordopin het gehoorkanaal. Houdt

OPSLAG & ONDERHOUD INSTRUCTIES:

Oordoppen moeten worden bewaard in een koele droge ruimte,
vrij van vorst en licht

en beschermd tegen stof, vuil of chemische producten. Bij normaal
gebruik kunnen deze oordoppen een jaar gebruikt worden na het
eerste gebruik wat betreft de band, de doppen zelf moet na ieder
werkshift (8 uur) of eerder als deze vies geworden zijn, vervangen
worden. Als ze niet gebruikt worden dienen de ordoppen in

de originele verpakking bewaard te worden. De conditie van

de oordop moet regelmatig gecontroleerd worden. Vervoer de
gehoorbeschermers n de originele verpakking.

De aanbevolen levensduur van de schelpen s 3 jaar vanaf de
productiedatum die gemarkeerd staat op de verpakking mm/
yyyy (maand/jaar)

PRESTATIE - GELUIDSDEMPING (in DB)

(Zie bijgaande tabel) SNR = Single Number Rating

A= Frequentie (Hz) / B = Geluidsniveau (d/ B),

(= Standaard afwijking (d/ B)

dit voor een paar seconden vast zodat d ijn
rm terugkrijgt in het
i h

Zorger bij d geluid voor dat de

Jednotlivd hodnota Sumu (SNR) je zalozend na jitého hluki
atieto chranice sluchu nemusia byt vhodné na pouzitie ako:
-Poutitie v prerusovanom alebo impulzivnom prostredi hluku, kde je
potrebna vysokd droveri zvukového ttimu.

~Pouitie v prostredi,ktoré vyzaduje dodatoéné zmiernenie

hluku, najma v podmienkach s nizkou frekvenciou, v prostredis
vysokym hlukom.

Stiahnite si vyhlasenie o zhode

informaiinds prosim kontaktujte. Uchovévait
pretoze malé casti mozu byt ahko prehitnute.

GRAPHICS - Location: CURRENT:Product Range:USER SHEETS:2016-EXCEL MASTER FILES:PPE:EAR PROTECTION:135-USP-EAR PLUGS:135USP-CB-0924

demping van de oordoppen correct is zonder geluid door te laten,
indien dat niet het geval is hveng de oardoppen opnleuw in. Draag de
oordoppen zolang het | is.Volg

D=

uid:

(d/B) in dB: H = Hogy
M= Medium frequentie / L = Lage frequentie
BEPERKINGEN:
De Single Noise R: y[“"' di aangegeven' P
de demping id ijn

d

voor et it halen van de oordoppen ais i hetnbrengen van
de oordoppen. Let op - te snel verwijderen van de oordoppen kan
schade toebrengen aan het trommelvlies.

Waarschuwingen:

QOordoppen met een bevestigingselement mogen niet gebruikt
‘worden in omgevingen waar het risico bestaat dat de bevestiging
ergens achter kan bijven hangen of op een andere manier verstrikt
kan raken. Contact met de huid kan een allergische reactie

mugell]kme(gss(h\knegehmlkenmdevu\gendegeval\en
-Gebruik in omgevingen met plotseling lawaai waar een hoge niveau
geluidsdemping benodigd is.

-Gebruikin omgevingen die speciale geluidsdemping viagen wazr
lage fr h ineen; ige omgeving.

Download de conformiteitsverklaring
@ wwwportwest.com/declrations
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74X 90MM APPROX
FINISHED FOLDED SIZE

INSIDE - 135USP

KLAUSOS APSAUGA : AUSY KISTUKAI

EP20; EP21; EPO6

LT

ZASTITA SLUHA: CEPICI ZA USI

EP20; EP21; EPO6

HOREVARN: OREPROPPER

EP20; EP21; EPO6

NAUDOTOJO INFORMACJA

VISI SIE PRODUKTAI ATITINKA EU 2016/425 NORMATYVO REIKALAVIMUS IR BENDRI STANDARTO EN352-2:2020
REIKALAVIMAI

EP20 : Viienkartinio panaudojimo poliuretano putos ausy kistukai 05 - 611 mm

EP21 : Vienkartinio panaudojimo poliuretano putos ausy kistukai 05 - 011 mm

UPUTSTVA ZA KORISNIKA

SVISU PROIZVODI SUKLADNI ZAHTJEVIMA REGULATIVE (EU) 2016/425 | 0PCE ZAHTJEVE STANDARDA EN352-2:2020
EP20 : Jednokratni Cepici za usi od poliuretanske pjene od 05 - 611 mm

EP21 : Jednokratni Cepici za usi od poliuretanske pjene od @5 - 611 mm

EPO6: Jednokratni cepici za usi od poliuretanske pjene od 06 - 914 mm

BRUGERVEJLEDNING

ALLE DISSE PRODUKTER OVERHOLDER KRAVENE | FORORDNING (EU) 2016/425 0G DE GENERELLE KRAV | STANDARDEN
EN 352-2:2020

EP20 : Disponibel polyurethanskum erepropp 65 - 11 mm

isponibel polyurethanskum erepropp 05 - 911 mm

EP06 PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020

EPO6 : Vienkartinio jimo poliuretano putos ausy kistukai
Didell darbo vietoje gali buti alingas klausai. Darbuotojai
pripranta prie nuolatinio garso ir palaipsniui praranda klausa.
Klausa veikia ne tik nuolatinis triuksmas bet i staigus i labai stiprus
qarsas. Si Klausos apsauga padeda sumazinti pavojinga triukima ir
Kitus tiprius garsus.

Sie ausy kistukai skirti apsisaugojimui nuo pavojingo triukimo Sias
ausy apsaugas privaloma nuolatos déveti triukSmingose aplinkose
(garso lygis aukstesnis nei 80dB). Jos turi biti parenkamos atitinka-
‘mai pagal garso slopinimo faktorius (zwureklte nasumq) 1smkmkne,
kad jos gerai priglunda,

14 mm

LAIKYMAS IR PRIEZIUROS INSTRUKCLJOS:
Ausy kitukai turi bti laikomi vésioje, sausoje aplinkoje, apsaugotoje
nuo salcio ir Sviesos, dulqu, tepaly ar cheminiy produkty.

Kistuky jungtis lieka efektyvi
' metus po pradinio panaudojimo, o patys ausy kistuka turi biti
keiciami po 8 valandy darbo ar anksciau. Jei nenaudojami, ausy
kiStukai turi buti laikomi originalioje pakuotéje. Ausy kistuky stovis
turi reguliariai biti tikrinamas. Transportuokite klausos apsauga
originalioje pakuotéjé

sekite Siomis instrukdjomis. Jei nesilaikoma instrukcijy, ausy apsauga
taps atitinkamai mazesné.

Ziiirékit ks
Pasitikrinkte, kad ausy kistukai iyra teisingai lslatyll Naudokl(e]uos

augojimo laikas yra 3 metai nuo pagaminimo
datos, pazymetos ant pakuotés metai/ménuo/diena

NASUMAS - AKIJSTINIS SlOPINIMAS (DB):
(Zlurekl(e pridétas lent
N b

sekdami
3variomis rankomis:

8 = Vidutini slopinimas (d/B);

Patrinkite ausy kistuka tarp pirsty kad gautysi labai pl
Patempkite ausies krasta kad  ausies kanala lengvai sukdami
jstatytumet ausuy kistuka. Palaikykite taip keleta sekundziy, kad
kistukas jgauty ausies kanalo formg .

Esant foniniam triuksmui sekite, kad ausy kistukai mainty garsa,
jeirekia pareguliuokite juos. Dévekite ausy ktukus o, kol yra
triuksmas. Norint iSimti juos i$ ausy, darykite ta patj kaip juo
jsidedant. Atsargiai: iSsiimant kistukus per greitai galima pazeisti

¥
D =Tariama apsauga (d/ B).
Slopinimas dB :

H=Auksti dazniai
idutiniski dazniai

L= Zemi dazniai

APHIBOJIMAI'

Jaka buka na radnom mjestu moze biti vrlo Stetna za sluh i obicno
se dogada postepeno tako da zaposlenici nisu svjesni opasnosti dok
ve¢ nisu razvilitrajni qubitak sluha. Pored postepenog gubitka sluha,
postoji anenadi gubitakluha ko posediaznenade  uzetno

svjetlosti i zasticene od prasine, masnoce i kemusklh pvmzvoda U

P2’
EPO6: Disponibel polyurethanskum orepropp o6 - a14 mm
Hoj stoj pa arbejdspladsen kan vaere meget skadeligt for

normalnim uvj jetima UW"EhE ovi (EDI(\ Zausi
godinu nakon prve uporabe sto se odnosina traku za glavu, dok bi
e cepiciza usi trebali zamenitinakon jedneradne smiene (8 )l

jake buke. Ovi stitnici za usi pomazu da pasnoj
buci i drugim glasnim zvukovima.

Ovi Cepici za usi su dizajnirani da zastite korisnika od Stetne buke.
Ovi antifoni moraju se nositi u bunom okruZenju (razina buke iznad
80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima prigusenja u
odnosu na okolnu buku koju treba umanjit vidi performanse). Prov-
jerite jesu li pravilno postavljeni, pn\agoﬂem odrzavani i pregledani

ije ukoliko se zaprljaju. Kada se ne k pice za usi duvatiu
originalnom pakiranju. Stanje cepica za usi treba redovno kontrolirati.

Transportirajte Stitnike za usi u originalnom pakiranju

Preporuceni ok trajanja je 3 godine od datuma proizvodje kojije
oznaten na pakiranju kao mm /yyyy (mjesec / godina)

u skladu s ovim uputama. Ako se ne pridrzavate ovih uputa, znatno
Ce se smanjitizastita koju pruza antifon.

PODESAVANJE: POGLEDAJTE CRTEZE IZNAD

Provjerite jesu i éepici za si ispravno umetnuti  podeseni sukladno
uputama u nastavku. Sljedece manipulacije uvijek moraju biti
provedene Cistim rukama: 1. Okrenite cepic za usi izmedu prstiju
dabiste dobili vrlo tanki cilindar. 2. Povucite uhn prema gnre ivan
kak i usni kanal. 3. Cepi

4. Pridriavajte nekoliko sekundi  dopustiteda cepi¢ obnoviablik
unutar u$nog kanala.

Ukoliko je prisutna pozadinska buka provjerite pruzaju li cepici za usi
pravilnu razinu zatite od buke, u protivnom, ponovno ih podesite.
Nosite Cepice za usi sve dok ste izloZeni buci. Da biste ih uklonili,
slijedite isti postupak kao i za umetanje. Oprez - brzo uklanjanje
Cepica moze ostetiti bubnjic u uhu.

UPOZORENJA' Cepiciza usi opremljeni pnklju(mm elemenmm ne

zahvatm tgkom uporabe. Kontakts kodom more izt alevquske

AKUSTICNA ATENUACUA (u DB):
(Pogledajte prilozene tablice)

SNR = razina smanjenja buke

A= Frekvendija (Hz)

B = Srednja vrijednost atenuacije (d/ B)
(= Standardno odstupanje (d/ B)

D = Pretpostavljena zastita (d/ B)
Atenuacija u dB:

H = Visoke frekvencije

M = Srednje frekvencije

L = Niske frekvendije (bas)

OGRANJCENJE:

Navedena prosjecna ocjena buke (SNR) temeljise na prigusenju
kontinuirane buke i ti titnici za usi moZda nece biti prikladni za
uporabu u sljedecim situacijama:

-Koristenje uisprekidanom ili impulsivnom okruzenju, gde je
potreban visok nivo atenuacije zvuka.

ba. U tom sluaju napt Geriza,

ausies bignelj. jverti (SNR) yra paremtas pastovaus garso
s\lpne]lmu Siklausos apsauga gali biti netinkama sekanciais i u okruzenjima gdje
DEMESIO: atvejais:
tur b jamos aplink adomas impulsi linka, kur

kur sujungimo el li uzstrigti. Jaut

kontaktas su oda gali sukelti alergiska reakcija. Tokiu atveju, iSeikite
i§ darbo zonos, nusiimkite ausines ir pasikonsultuokite su gydytoju.
Kai kurios cheminés medziagos gali pazeisti ausines. Jei reikty
daugiau informacijos, pasikonsultuokite su mumis. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, mazas daleles lengva praryti.

rNaudoumas aplmko]e kur venka\mgas garsa slopinimas, ypatingai
esant zemam dazniui ir dideliam triuksmui.

Atsisiyskite atitikimo deklaraci adresu
@ www portuwest.com/declarations

i
Klonit

p
Cezausii lijecnikom. Neke k
tvari mogu imati Stetan ucinak na ove proizvode. Za vise informacija
‘molimo da nas kontaktirate. Drzati izvan dosega djece zbog manjih
dijelova koji se mogu lako progutati.

UPUTSTVAZA SKLADISTENJE | ODRZAVANJE:
Cepice za usi treba skladistiti u hladnom, suhom okruzenju, dalje
odmrazai

horelsen. It gradvist, sa
opmaerksomme pé skaderne, for de allerede har udviklet permanent
heretab. Udover det gradvise horetab er der ogsa horetab, der skyldes
pludselige og ekstremt haje lyde. Disse horevaern hjzelper med at
reducere udszettelse for farlg stoj og andre kraftige Iyde.

Disse orepropper er designet til at beskytte brugeren mod skadelig
stoj. Disse horeveern skal altid baeres i stojende omgivelser (sto-
jniveauer over 80 dB) og skal velges efter

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSESANVISNING:

Orepropper skal opbevares i et kligt, tort milio, i af frost og Iys og

beskyttet mod stov, fedt eller kemiske produkter. Under normale

brugsbetingelser er disse orepropper i effektive 1 ar efter deres farste

brug, hvad angar hovedbandet, mens arepropperne skal udskiftes

efter et arbejdsskift (8 tlmeﬂ ellertidligere, hvis de blwev beskidte.

ikke opb i deres originale emballage.

tilstand bor Transpevlerev

iforhold til den omgivende staj, der skal reduceres (se praestationer).
Sorg for, at de er korrekt monteret, justeret, vedligeholdt og
inspiceret i overensstemmelse med denne vejledning.

Huis disse instruktioner ikke overholdes, vil beskyttelsen fra
herevaemet blive reduceret betydeligt.

JUSTERING: SE TEGNING OVENFOR

Sorgfr at orepropperne e korrekt indsat, justeret og barets

horevami d forpakning
Anbefalet levetid pa lager er 3 &r fra produktionsdato der merket pa
forpakning som mm/yyyy (Méned/ar)

PRASTATION — ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):
(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating

A= Frekvens (Hz);

henhold til ger. Folgend kal
altid udfores med rene hander:

Rull oreproppen mellem fingrene for at opnd en meget tynd
cylinderform. Treek ned pa oreflippen for at abne orekanalen og

st proppen i en lille roterende bevagelse. Hold trykket i nogle fa
sekunder, og lad proppen genskabe sin form i sregange.

Itilfeelde af

B = Mi ing (d/B);
(= Standardafvigelse (d/ B);

D = Forudsat / Beskyttelse (d/ B).
Dampning i dB:

H = Hojfrekvenser

M= Middelfrekvenser

L=L (bas)

damper korrekt uden at stoj (mnger igennem, ellevs skal du placere

dem igen. Bru
fortszztter. For at flerne dem ska\ du folge samme procedure som
for indszettelse. Forsigti - at fierne propperne - for hurtigt kan
beskadige oretrommen.

ADVARSLER:

Brepropper udstyret med et forbindelseselement bor ikke anvendes
kan blive fanget under brug.

“Kortenje  okruzenjima koja ahtevaju dodatnu atenuaciu ‘
posebno gdje su frekvendije, imiljoer, hvor
okruzenja.

Preuzmite iziavu o sukladnosti na
@wwwportwest.com/declarations

Kontakt med huden kan forarsage allergiske reaktioner hos folsomme
personer. | sa fald skal du forlade risikoen, fieme oreproppere og
konsultere en lzzge. Nogle kemiske stoffer kan have en skadelig
virkning pa disse produkter. For mere information, kontakt os
venligst. Lad ikke born lege med propperne. De kan let sluges.

SNR stej rating er baseret pé konstant stoj og disse harevzern er
muligvis ikke velegnet til folgende brug:

-Anvendelse | intermitterende eller impulsivtstojmiljo, hvor der
krves et hojt lyddempningsniveau,

-Anvendelse | milja, der kraver ekstra dempning iser i lavfrekvenser
og miljo med hoj stojniveau.

Download overensstemmelseserklering
@www.portwest.com/declarations

Frequency (HZ) 63 125 250 500 {1000 |2000 |4000 8000
Mean (dB) 378 338 381 406|372 378 457 46.8
Standard Deviation (dB) 56 54 |58 58 |54 |34 |46 44
APV (dB) 31 284 324 348|317 344 M1 04
H (dB) 36 M(dB) 34 L (d8)33 SNR (dB) 37
Average Values Hm (d8) 38.9 Mm(d8)373 | Lm(dB)367 SNRm (dB) 39.4
Standard Deviation Hs (dB) 2.8 Ms (dB) 3.4 Ls (dB)3.8 SNRs (dB) 2.8
EP20/EP21 PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020
Frequency (HZ) 125 250 | 500 1000 2000 4000 | 8000
Mean (dB) 381 367 401 394 316 4.0 4.1
Standard Deviation (dB) 40 51 49 38 23 37 39
APV (dB) 341 316|351 356 353 313 423
H(dB)37 M{(dB) 36 L (dB)34.0 SNR38.0
Average Values Hm (dB) 38.9 Mm (dB) 38.8 Lm38.0 SNRm (dB) 40.2
iati Hs (dB)2.3 Ms (dB) 3.0 Ls(dB)3.5 SNRs (dB) 2.6

EP20/EP21 PERFORMANCES SOUND ATTENUATION ANSI $3.19-1974, NRR 33DB
Frequency (HZ) 125 250|500 1000 12000 | 3150 |4000 6300 | 8000
Mean (dB) 47 410|454 413|383 a1 1480 486 |48.1
Standard Deviation (dB) 45 51 |47 33|26 33|33 35 34
Tested by Michael & Associates
ADJUSTMENT:

‘ % o :‘ o‘ :‘ 7o

PROTECTIA AUZULUI:DOPURI PENTRU URECHI

EP20; EP21; EP06

ZASCITA SLUHA: CEPKI ZA USESA

EP20; EP21; EP06

HORSELSKYDD: ORONPLUGGAR

EP20; EP21; EPO6

MBROJTSET E DEGJIMIT

EP20; EP21; EP06

-TAPAVESHI

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

TOATE ACESTE PRODUSE SUNT IN CONFORMITATE CU CERINTELE REGULAMENTULUI ( EU) 2016/425 CERINTELE GENERALE

ALE STANDARDULUI EN 352-2: 2020

EP20 : Dop de ureche din poliuretan de unica folosinta 5 - 611 mm
P21 andeure(hedmpulmrelandeum(afolosl 405-011 mm
EP06 : D he din poll de unicé folosi 14 mm

Loud Nmse Ta locul de munca poate fifoarte dauntor pentru auz si
seintampla de obicei treptat, astfelincat angaai sa nu fie constieni
de pericolele pana cand nu au dezvoltat deja pierderi permanente
ale auzului. Pe langa pierderea treptata a auzului, exista si pierderea
auzu\ul are rezulta din zgomote bruste si extrem de puternice.

itive de proteci ha]utala d P
la zgomote periculoase i a ate sunete puternice.
Aceste antifoane pentru urechi sunt concepute pentru a proteja
purtatorul de zgomote daunatoare. Aceste dispozitive de protectie a
auzului trebuie purtate in permanenta in medii zgomotoase (niveluri
de zgomot mai mari de 80dB) si trebuie alese in functie de factorii lor
de atenuare in raport cu zgomotul ambiental care trebuie redus (a se
vedea performantele).
Asigurati-va ci acestea sunt corect montate, ajustate, intrefinute
siinspectate in conformitate cu aceste instructiuni. Daca aceste
instructiuni nu sunt respectate, protectia ofeita pentru protectia
auzului va fi considerabil redusd.
UTILIZARE: VIZUALIZATI DESENELE DE MAI SUS
Asigurati-va ci dopurile pentru urechi sunt corect introduse, reglate si
pozitionate conform instructiunilor de mai jos. In timpul manipulari
procedeele trebuie efectuate intotdeauna cu mainile curate:
Rotiti dopul intre degete pentru a obtine un cilindru foarte subtire.
Tragetiin jos lobul urechii pentru a deschide canalul urechii si
introduceti dopul utilizand o miscare usoard de rotatie. Mentineti
aceasta pozitie pentru cateva secunde si sati dopul si-si recapete
formain interiorul canalului urechii.
Tn prezenta zgomotului de fundal, verificati daca dopurile de ureche
atenueaza corect fara a patrunde zgomotul, altfel repozitionati-le.
Purtati dopurile pentru urechi atét timp cat persistd expunerea
Ia zgomot. Pentru a e elimina, urmati aceeasi procedurd ca s
pentru introducere. Atentie - scoaterea rapida a dopurilor poate
deteriora timpanul.
ATENTIONARI:
Dopurile pentru urechi prevazute cu un cordon nu ar trebui utilizate
in medii in care elementul de conectare poate fi prins in timpul
utilizarii, Contactul cu pielea poate provoca reactii alergice la

persuanelesensmne In acest caz, parasiti zona de risc, s(ualetl

pot avea un efect nociv asupra acestor produse. Pentru mai multe
informati, va rugam sé ne consulta. Eitati contactul copilor cu
acestea, deaarece partile mici potfi usor inghitite.

INSTRUCTIUNI DE STOCARE I INTRETINERE:
Suporturile pentru urechi trebuie depozitate intr-un mediu rece,
uscat, inghefat s usor i protejate de praf, grasimi sau produse
chimice. In conditii normale de utilizare, aceste dopuri de urechi vor
raméne eﬁuentetlmp de 1an dela utilizarea \m initiald, in ceea

da de cap, iar antifoanele dupaun
cl(lude Tucru (8 ore) sau ma devreme dac se murdaresc. Cand nuse
utilizeaza, prizele de ureche trebuie pastrate in ambalajul original.
Starea acestora trebuie verificata in mod regulat. Transportafi
protezele pentru urechi cu ambalajul original
Termenul de valabilitate recomandat este de 3 ani de la data
fabricatiei care este marcat pe ambalaj, cum ar fi mm / aaaa
(lund /an)

PERFORMANTA - ATENTIONARE ACUSTICA (in DB):

(Vezi tabelele anexate)

SNR = Numér unic de rating

A=Frecventa (Hz); / B = atenuare medie (d/ B);
C=deviatia standard (d/ B);/ = Protectia presupusa (d/B).
Atenuare in dB: H = Frecvente inalte / M = Frecvente medii
L= Frecvente joase

PRESCRIPTIE:

Rating-ul unic de zgomot (SNR) citat se bazeaza pe atenuarea
zgomotului continuu si aceste dispozitive de protectie a urechii pot s
nu fie potrivite pentru a fi utilizate dupa cum urmeaza:

Utilizare in medii de zgomot intermitent sau impulsiv, unde este
nevoie de un nivel ridicat de atenuare a sunetului.

-Utilizare in mediul inconjurator care necesita atenuare suplimentara,
in special in cazul frecventelor joase dominate, in conditii de

2gomot ridicate.

Descarca declaratia de conformitate de pe

dopurile d hisi ti un medic.

@wwwportwest.

PODATKI ZA UPORABNIKE

VSITIIZDELKI USTREZAJO ZAHTEVAM UREDBE (EU 2016/425) IN SPLOSNE ZAHTEVE STANDARDA EN 352-2: 2020
EP20 : Cepki za uho iz poliuretanske pene za enkratno uporabo 05 - 011 mm

EP21 : Cepki za uho iz poliuretanske pene za enkratno uporabo 05 - 611 mm

EPO6: Cepki za uho iz poliuretanske pene za enkratno uporabo 06 - 614 mm

Glasen hrup na delovnem mestu je lahko za luh zelo Skodljiv to se
obicajno zgodi postopoma in zato zaposleni niso pozorni na nevar-
nost, dokler ne pride do izgube sluha. Poleg postopne izgube sluha je
i izguba sluha, ki je posledica nenadnih in iziemno glasnih

NAVODILAZA IN

Usesne cepke hranite v hladnem, suhem okolju, stran od zmrzali

in svetlobe, ter zascitene pred prahom, maséobami ali kemicnimi

vphv Pri nnvmalmh pogojih uporabe nudi naglavni trak u:mknvnm
d

ANVANDAR INFORMATION

ALLA DESSA PRODUKTER UPPFYLLER KRAVEN | FORORDNING (EU) 2016/425 OCH DE ALLMANNA KRAVEN | STANDARDEN

EN352-2:2020

EP20 : Engngsplugg av polyuretanskum 05 - 611 mm

EP21 : Engdngsplugg av polyuretanskum o5 - 611 mm
EP06 : Engéngsplugg av polyuretanskum o6 - 914 mm

Hog Buller niva pa arbetsplatsen kan vara mycket skadligt att
hra och det sker vanligtvis gradvis, s att medarbetarna inte
armedvetna om farorna tills de redan har utvecklat permanent

LAGRING OCH UNDERHALLSANVISNING:

Oronproppar ska lagras i en sval, torr milj, frostfi och latt och
skyddad mot damm, fett eller kemiska produkter. Vid normala
attvara

. Ti Scitniki za usesa pomagajo zmanjsati iz
nevarnemu hrupu in drugim glasnim zvokom.
Tieto usné konektory st navrhnuté tak, aby chranili nositela pred
Skodlivym zvukom. Zastite za usesa je potrebno vedno nositi v
hrupnih okoljih (raven hrupa nad 80 dB) n jih je potrebno izbrati
glede na njihove faktorje dusenja v takinem razmerju da zmanjsajo
sume okolja (glej izvedbe).

Zagotovite, da so v skladu s temi navodili pravilno namesceni,
nastavljeni, vzdrzevani in pregledani. Ce teh navodil ne upostevate,
se zaita, kijo zagotavlja varovalni pripomotek, znatno zmanjsa.

PRILAGODITEV: GLEJTE SKICE ZGORAJ
Prepricajte se, da so uSesni cepi pravilno vstavljeni, nastavljeni in
noseni v skladu s spodnjimi navodili. Navedene postopke je potrebno
vedno izvajati s Cistimi rokami:
Usesne éeple pmlaUa]le med prsti v zelo tanek valj. Usesni mesicek
Sesni kanal in ite cepke z rahlim

vrtljivim g\hamem. Pocakane nekaj sekund in dovolite cepku, da se
prilagodi obliki v usesnem kanalu.
V prisotnosti hrupa v ozadju preverite, ali so uSesni cepki pvawlno
namescer, da Sajohrup,drugace i p

Sesne cepke tako dolgo, dokler e hrup prsoten. Cejih Zlite
adstrant ledite stemu postopku kot privstavlanju. Pozor - hitro
odstranjevanje cepka lahko poskoduje usesni boben.

OPOZORILA:

Usesni Cepki i so povezani med sebaj,se ne smejo uporabljati v
okaljih, jerse lahko med uporabo ujamejo. Priobéutvih osebah
lakostics kuzu puvzvo(\ alergskereakce.V tem primeru zapusme

in j
zdravnikom. Nekateve kemi¢ne snovi lahko skodljivo vpllva]o nate
izdelke. Za ve informacij se obrnite na dobavitelja. Hranite stran od
otrok, saj je drobne dele mogoce zlahka pogoltniti.

od prve uporabe, medtem ko je potrebi
Cepke zamenjati po vsaki delovni izmeni (8 ur) ali prej, ce se umazejo.
Ko niso v uporabi,je potrebno usesne éepke hranitiv originalni
embalazi. Stanje usesnih cepkov je potrebno redno preveriati.
Sitnike za usesa prenasajte v original embalai

Priporocen rok trajanja je 3 leta od datuma izdelave, ki je oznacen na
embalazi, npr. Mm /Il (mesec / leto)

UCINKOVITOST - SLABLJENJE HRUPA (v DB):
(Glej pilozene tabele)

SNR = Individualna vrednost slabljenja
A=frekvenca (Hz);

B=srednje slabljenje (dB);

C= standardni odklon (dB);

D= predvidena zastita

Slabljenje v dB:

H=Visoke frekvence

M= Srednje frekvence

L=Nizke frekvence

OMEJITVE:

Ocena posameznega hrupa (SNR) temeljina zmanjsanju
neprekinjenega hrupa in ti 3¢itniki za usesa morda niso primerni za
uporabo, kot sledi:

~Uporaba v obcasnem ali impulzwnem okolju hrupa, kjer je potrebna
visoka stopnja dusenja zvoka.

effektivai 1ar eﬁer den forsta anvindninqen, nr det galler

hirselnedséttning. Fom(em den gvadwsa finns
ocksd om beror pa platsliga och exueml héga
Tjud. Dessa horselskydd hjalpertillatt minska for

farligtljud och andra hogludda ljud
Dessa dronproppar ar utformade for att skydda bararen ot skadliga

ska bytas ut efter ett
avhe(ssklﬁe ) h)e\lemd\qaw um de blwsmmslga Navdelme

ljud. Dessa dronskydd méste alltid anvandas i bullriga miljder (ljud-
nivaer dver 80 dB) och méste véljas enligt d i

forhallande till omgivningsbullret som ska reduceras (se pr da).
Se till att de ér korrekt monterade, justerade, h

mlsténd bor Ibundet. Transport
oronskydd
hal\bavhelar! arfran i ar
derhall markt pa sommm /DDDD (ménad / &)

inspekterade enligt dessa instruktioner. Om dessa instruktionernte
ljs kommer skyddet fran dronforsvararen att minska avsevt.

JUSTERING: Se ritningar ovanfor
Setillatt 6 Gronpropparna ar korrekt inforda, justerade och mask

PERFORMANCE - ACOUSTIC ATTENUATION (i DB):
(Se bifogade tabeller)

SNR = Enkelt antal betyg

A= Frekvens (Ha);

enligt nedan. Foljande méste alltid
utforas med rena hander:

Rulla dronproppen mellan fingrarna for att f3 en mycket tunn
cylinder. Dra ner pa ronloben for att Gppna horselgangen och siitt
inkontakten med en liten roterande rorelse. Undevhél\al nigra
sekunder och It pi aterstélla sin form i

B= (d/8);
(= Standardavvikelse (d/ B);
D= Formodat skydd (d/ B).
Dampning i dB:

H = Hagfrekvenser

M

Om det Kontrollera att dim
forektuanatita Ijudel passera, anars st dem tlbala. Aménd

L= Lgfrekvenser (bas)

r bruset kvarstar. For att
tabort dem, folj samma procedur som for inforandet Varning! At ta
bort pluggarna for snabbt kan skada 6ron trumman.

VARNINGAR:
Oronproppar forsedda med anslutningselement ska inte anvandas

-Uporabav kol Kzt

voka zlasti kjer
frekvence, v koljt

p lju.

Prenesite izjavo o skladnosti
@www.portwest.com/izjave

imiljoer dar kan fingas under anvandning.
Kontakt med huden kan orsaka allergiska reaktioner hos kansllga

SNR-citatet ar baserat pa dimpning av kontinuerligt brus och dessa
dronskydd kan inte vara lampliga att anvandas som foljande:
-Anvandning | intermittent eller impulsiv bullermiljo dér hog
ljuddampning behdvs.

~Anvandning | miljo som kraver extra dampning, speciellti
lagfrekvenser dominerad, hog ljudmiljo.

personer. Limna i sa fall riskomradet, ta bort
kontakta en lakare. Vissa kemiska amnen kan ha en skadlig effekt pa

Ladda ner o
@www.portwest.

dessa produkter. For mer information, vanligen kontakta oss. Halla
ute av rackhall for barn som sma delar kan latt svaljas.

MANUALI I PERDORIMIT

TE GJITHA KETO PRODUKTE JANE NE PERPUTHJE ME KERKESAT E RREGULLORES (EU) 2016/425 DHE KERKESAT E PERG-

JITHSHME TE STANDARDIT EN352-2: 2020

EP20 :Tapa veshi shkume poliuretani o5 - 611 mm
EP21 :Tapa veshi shkume poliuretani 05 - 611 mm
EP06 : Tapa veshi shkume poliuretani 06 - 614 mm

Zhurma te larta ne vendin e punes mund te jete shume te demshme
per degjimin dhe zakonisht ndodh gradualisht, ne menyre qe
punonjesit nuk jane ne dijeni te rrezigeve deri sa te kene krijuar
humbje te perhs jimi. Si dhe humbja graduale e degjimit,
ka edhe humbje te degjimit qe rezulton nga zhurma te papritur dhe
jasttezaonist te zhurmshme. eta mrofes te vesheve ndfmajne
ne kspozimit ndaj zhurmave

tingujve te tjere me ze te larte

Keto tapa veshi jane projektuar per te mbrojtur perdoruesin kunder
zhurmave te demshme. Keto mbrojte te vesheve duhet te vishen

ne ¢do kohe ne mjedise te zhurmshme (nivelet e zhurmes mbi

80dB) dhe duhet te zgjidhen sipas faktoreve te tyre te uljes se
zhurmes nelidhje me zhurmen e ambientit qe duhet reduktuar
(shih performancat). Sigurohuni ge ato jane te pershtatur mire,
‘mirembajtur dhe inspektuar ne perputhje me keto udhezime. Nese
keto udhezime nuk respektohen, mbrojtja e siguruar nga mbrojtesii
veshit do te zvogelohet ndjeshem.

RREGULLIMI: SHIKO VIZATIMIN TEKNIK

Sigurohuni ge tapat e veshit te futen, rrequlluar dhe ra ne menyre te
sakte, sipas udhezimeve te meposhtme. Manipulimet e meposhtme
duhet te kryhen gjithmone me duar te pastra:

1. htypni tapat e veshit midis gishtave tuaj per te marre nje cilinder
shume te holle. 2. Térhigeni veshin lart dhe jashté pér té hapur
kanalin e veshit. 3. dhe futni tapen duke perdorur nje levizje te

lehte motulluese. 4. Mbajeni per disa sekonda dhe lejoni prizen te
rikuperoje formen e saj brenda kanalit te veshit.

Ne prani te zhurmes ne sfond testoni tapat e veshit reduktojne
zhurmen, perndryshe, rivendosni ato. Mbajini tapat e veshit per ag
kohe sa ekspozimi ndaj zhurmes vazhdon. Per te hequr ato, ndigni te
njejten procedure s per futjen. Kujdes - largimi i priza shume shpejt
mund te demtoje daulle e veshit.

PARALAJMERIME:

Tapat e veshit te pajisur me nje element lidhes nuk duhet te perdoren
ne mjedise ku elementi lidhes mund te kapet gjate perdorimit.
Kontakti me lekuren mund te shkaktoje reaksione alergjike ne
persona te ndjeshem. Ne kete rast, lini zonen e rrezlkul hlqnl |apal

informacion, ju lutemi na kontaktoni. Qendro jashte e mundesise se
femijeve i pjese te vogla mund te gellitet ehte.

UDHEZIMET E MAGAZINIMIT DHE MIREMBAJTJES:

Tapat e veshit duhet te ruhen ne nje mjedis te fresket dhe te thate,
nga ngrica dhe drita dhe te mbrojtura nga pluhuri, yndyrat ose
produktet kimike. Ne kushte normale perdorimi, jetegjatesia efikase
e perdorimit te skiletit te tapave te veshit eshte 1 vit pas perdorimit,
ndersa tapat e veshit duhet te zevendesohen pas nje dite pune (8
ore) ose me heret nese ato behen te pista. Kur nuk eshte ne perdorim,
tapat e veshit duhet te mbahen ne paketimin e tyre origjinal. Gjendja
e tapave te veshit duhet te kontrollohet rregullisht. Mbani mbrojtesin
e vesheve me paketim origjinal

Jeta e rekomanduar e depoziimit eshte 3 viet nga data e prodhimit e
cila eshte e shenuar ne paketim si mm / vwvv (Muaji / Viti)

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (ne DB):
(Shih tabelat e bashkangjitura)
SNR = Vleresimi i vetem i numrit
A= Frekuenca (Hz);

B =2/Butje mesatare (d/ B);
= devijimi standard (d/ B);

D = M/Brojtja e Supozuar (d/ B).
Prishja ne dB:

H=frekuenca e larte

M = frekuenca e mesme

L= frekuenca e uleta

Vleresimi i vetem i zhurmes (SNR) i cituar bazohet ne zvogelimin e
zhurmes se vazhdueshme dhe keto mbrojtes te vesheve nuk mund te
jene te pershtatshme per tu perdorur si me poshte:

-Perdorimi ne mjedis te zhurmes me nderprerje ose impulsiv, ku
nevojitet zvogelim me nivel me te larte te zhurmes.

-Perdorimi ne mjedis ge kerkon zbutje shtese sidomos ne frekuenca

dekl

eveshit me mjekun. Disa sub
tekene nje efekt te demshem ne keto produke. Per me shume

te uleta te dominuara, mjedis te larte zhurmash.
tene i

@wwwportwest.com/declarations

KUULMIS KAITSE KORVATROPID

HORSELSVERN: OREPROPPER

3ACOBM 3AXNCTY OPTAHIB CJIYXY: BKJIAAULUI

AHTUOOHW: TAMN 3A YILIN

EP20: EP21: EPO6 EP20; EP21; EP06 EP20; EP21; EPO6 EP20; EP21; EPO6
KASUTUSJUHEND BRUKERINFORMASJON IHOOPMAL|IA ANA KOPUCTYBAYA WHOOPMALIMOHEH NUCT
XOIK NEED TOOTED VASTAVAD MAKRUSE (EL) 2016/425 NOUETELE STANDARDI EN352-2:2020 ULDNGUDED ALLE DISSE PRODUKTENE OPPFYLLER KRAVENE | FORORDNING (EU) 2016/425 0G DE GENERELLE KRAV | STANDARD BCI LI NPOAYKTY BIANOBIZAKOTH BUMOTAM PEFTIAMEHTY (EU) 2016/425 |1 3ATANIbHI BUMOTY CTAHIIAPTY EN g‘v:"}m’:?’r TIPO/AYKTY OTFOBAPAT HA UBUCKBAHMATA HA PEFNAMEHT (EU) 2016/425 Y OBLUUTE U3UCKBAHMA HA
N EN352-2:2020 352-2:2020 352-2:2020
o e ot tonatioppob-o1t E7 Eas g ot o1 e P20 : Oopasosii ka3 nikononiyperary 5 -o11 mm P20 : EoKpaia nonnyperaiosa na 3250 07 a5 <011 mm
€906 ihekordselt : ::‘l:‘ st korvato s g6 - 814 mm angs orepropper i polyuretanskum 5 - 611 mm EP21 : Opopasosuii BKnaauy 3 nikononiyperaty 05 - 11 mm EP21 : EgokpaTha nouypeTaoga naka 3a yxo ot 05 - 911 mm

Pikaaegne ja jtkuv milra t66kohal voib kahjustada kuulmist jark-jar-

qult, nii et todtaja ei ole sellest teadlik. Pikaajalise miira tagajarjel

voib todtaja kaotada kuulmise, samuti vaib kuulmiskaotus tekkida

akkilisest voi aarmiselt valjust mirast. Need kuulmiskaitse vahendid

aitavad vahendada ohtlikku miira ja muid valju helisid.

Need kdrvatropid on moeldud kitseks kahjuliku miira eest

Need kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada alati miiraga

keskknnnas(mura(asemed {ile 80dB) ning need tuleb valida vastavalt
ahendatava imbrits

(vt ettekandeid)

Veenduge, et need on vastavalt nendele juhistele igesti pigalda-
tud, kohendatud, hooldatud ja kontrollitud. Kui neid juhiseid argida,
Kaitseb korvaklapp oluliset paremini.

KOHANDAMINE: VAATA ULEVAL OLEVAT JOONIST

Veenduge, et kbrvatropid on korrektselt paigaldatud, reguleeritud ja
uss vastavalt alltoodud juhistele. Jargmised manipulatsioonid tuleb
labiiviia puhaste kitega:

Votke sormede vahele korvaklappide vaga ohuke silinder. korva
kanali avamiseks tommake korvaosa sisse ja pistikupesa kerge
padrleva kaigu abil. Hoidke moni sekund, séilitage ja laske pistikul
oma kuju tagasi taastada korvakanalis.

Taustamiira juuresolekul kontrollige, et korvatropid véhendaksid
milra, kui ei muutke asendit. Kandke korvatoppe kuni piisib
kokkupuude miraga. Nende eemaldamiseksjalgige sama
protseduuri nagu sisetamisel. Ettevaatust- troppe eemaldades liiga
Kiiresti vdib kahjustada korvatrummlit.

HOIATUS:
(Ihenduselementidega varustatud korvaklappe ei tohiks kasutada
keskkonnas, kus ihenduselementi vdib kasutamise ajal kinni piiiida.
Nahaga kokkupuutel voib tekitada allergilisit reaktsiooni. Sel juhul
lahkuge ja eemaldage kdrvatropid ning padrduge arsti poole Moned
keem\l\sed ained voivad mojutada neld tooteid. Li

LADUSTAMINE JA HOOLDUS

Korvatroppe tuleks hoida jahedas ja kuivas keskkonnas, kiilma,
valguse, tolmu, rasva ja keemiatoodete eest kaitstuna. Tavalistes
tingimustes on séilivusaeg 1 aasta. Prast kasutamist tuleb
need puhastada, valja vahetada voi kui need on maardunud.

Kui korvatroppe i kasutata tuleb neid hoida originaalpakendis.
Korvaklappe tuleb regulaarselt kontrollida. Transportida
kuulmiskaitse vahendeid originaalpakendis.

Soovitatav g on 3 aastat

on pakendil (aastarkuu)

TULEMUS- AKUSTILINE SUURUS (Db)
(vt13pus olevat tabelit)
SNR= iiksiku numbri hinnang

agedus (Hz);

tandard hlve (d/ B);
D = eeldatav kaitse (d/ B).
Summutus dB :

H = Korgsagedus
eskmine sagedus

L =Madalsagedus

PIIRANGUD
Uhtse miira reiting (SNR) pohineb pideva miira summutamisel ja
need kot i id ei pruugi sobida i

~Kasutamine vahelduvus voi mira impulsiivses keskkonnas eriti
tugevate helide summutamisel.

iti madala sagedt helids

summutamisel.

Laealla vastavus deklaratsioon

st. Hoidke | kuna
nad voivad vaiksed osad alla neelata.

@www.portwest.

EPZl]6 Engangs orepropper i polyuretanskum g6 - 614 mm

Hoy stoy pé arbeidsplassen kan vaere veldig skadelig for horselen og

skjer normalt gradvis slik at arbeideren ikke er klar over skaden for de

har en permanent horselsskade. Skader kan ogs3 forkomme grunnet

plutselige hoye lyder. Disse horselvern hjelper med & redusere

pavirkingen fra hoye og skadelige lyder.

Dlsse orepropper er \aqel for & beskytte brukeren mot skadelig stay.
‘ma til enhver tid by

ermye stoy (stoynivaer over 80 dB) og m velges  henhold til deres

dempingsfaktorer i forhold til stayet i som skal dempes (se ytelser).

Pase at de er riktig tilpasset, justert, vedlikeholdt og inspisert i

samsvar med disse instrukser. Skulle disse instrukser ikke overholdes,

blir vernet gitt av dette horselvernet betrakelig redusert.

JUSTERING: Se tegninger over:

Pase at oreproppene er riktig satt inn, justert og brukt iht.
instruksene nedenfor. Folgende bevegelser mé alltid utfores med
renehender: ullreproppen menumﬁngmnefuralageen meget

Greproppene skal lagres under tarre og kjolige forhold, frostfr og
beskyttet fra stov, fett eller kjemiske produkter. Under normale
bruksforhold skal disse areproppene veere effektiv for 14r etter
forstegangsbruk, dette gjelder hodebandet. Selve oreproppene skal
byttes ut etter 8 timers bruks eller tidligere dersom de blir skitne. Nér
deikke er bruk, skal oreproppene oppbevares i originalpakningen.
Greproppenes forfatning skal sjekkes med jevne mellomrom.
Transportere horselvern i deres orginale forpakning

Anbefalt levetid p3 hylle er 3 ar fra produksjonsdato som er merket
pé forpakning slik mm/yyyy(méned/ar)

YTELSE — AKUSTISK DEMPNING (i DB):
(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating
A= Frekvens (Hz); /

B i

tynn sylinder. Dra pp:
oreproppen med en lett roterende bevegelse Hold i ereproppen for
et par sekunder og la proppen fa tilbake sin opprinnelige fasong
inn i oregangen.

Huis det er mye bakgrunnsstoy, skal du sjekke at oreproppene
demper lyden riktig uten & slippe stoy gjennom, hvis ke skal du
‘omposisjonere oreproppene. Bruk arepropper mens du er utsatt for
stoy. For & ta dem ut skal du folge samme fremgangsmte som du
bruke for & sette dem inn 4 ta oreproppene ut for raskt kan fre til
skader pa trommehinnen.

ADVARSLER:

Drepropper som er utstyr med et festeelement skal ikke brukes i

omgivelser hor festeelementet kan se(!e 5eg fast i noe under bruk.
o "

ping (d/B); /
C=Standard aik (d/ B); /
D= Antatt / Beskyttelse (d/ B).
Dempning i dB:

H =Hoye frelvenser /

M = Middels frekevenser /

L= Lave frekvenser

Begrensnin
SNRratingen pé produktet er basert pd jevn stay og disse horselvern
ermuligens ikke egnet for folgene bruk:

-Bruk i omgivelser hvor kraftig sty plutselig kan forkommer og hvor
hoy beskyttelse mot stoy er pakrevet.

'Bﬂlkl omgivelser som krever spesiell beskyttelse spesielt i

Kontakt med huden kan fc isensitive
personer, Skulle dette oppsts, forlatrisikoomradet, ta ut oreproppene
og radfor deg med en lege. Noen kjemiske stoffer kan ha negativ
innvirkning pa dette produktet. Du kan henvende deg til oss for & fa
mer informasjon om dette. Skal oppbevares utenfor rekkevidden tl
barn da smé deler kan svelges.

lavirekvens og miljoer med hoy Iyd.

Last ned konformitetserklaering pa:
@ www.portwest.com/declarations

EP0G : OnHopa3oBuit BKnaauw 3 NiHonoAiypeTaHy 06 - 614 mm
TyuHMit wym Ha poboyomy micui Moxe ByTi Ayxe WKIANMBAM ANA
tnyxy, i ue 3a3Buyail BiA6YBAETHCA NOCTYNOBO), Tak WO NPaLBHIKM
Y, NOKM B HiX noctiitna
Brpam ey, Kl NCTYOBOT BTPATH Gy, TaKoA € TPaTa Y,
AKa BUHIKAE B Pe3yIbTaTi PAnTOBHX Ta HAfI3BUYIHO FyYHIX LWyMiB.
Ui 3ano6ixHi saxoam 3MeHIMTH
LyMy Ta LMK YHAX 3BYKiB.
L Gepyuwi np3HayeHi 41 3aXICTy KOPHCTYBaYa BiA WKIAMMBAX
wymig. Lli npoTHLLYMOBI HaBy WKWK, HeOBXiAHO NOCTiiHO HoCHTH
B WyYMHOMY cepefioBuLi (piseHb wymy Bue 80 AB), ix Tpeba
BubupaTH BAN0BIAHO 10 KoediLieHTiB 0cnabneHHs 38yky AnA
3MEHLICHHA HABKONMLIHBOTO LUYMY (1B XapaKTepHCTUKN).
MMepeKoHaifTecs, w0 BOHY NiAXOAATL 33 PO3MIPOM, NPABUAbHO
eKCYaTyIOTbC, BAETyb0BaHI i nepeBipei BIANOBIAHO A0

B uboMy BUNaZIKY HEOBXIAHO 3NMINTH 30HY PUSHKY, BUTATTH
BKN/WLi i 3BEPHYTUCA A0 NikapA. [IeAKi XiMiuHi PeYOBHHI MOXKYTH
aTH LIKIATVBII BITME Ha BKAZWLLL. 32 AOJATKOBOI iHQOpMALieto
38epraiiTech 4o Hac. 36epiraTi 8 HeA0CTyNHOMY AR ATl MicL, Tak
AK Api6Hi AeTani MoxHa nerko npnmmym

EPO6 : EaHokpaTHa nonuypeTaHoBa NAHa 3a yXo 0T 6 - 614 mm
CWIHWAT WyM Ha PAGOTHOTO MACTO MoXKe 5a GbAle MHOTO BpEHO 3a
CnyXa M 06UKHOBEHO Ce CNly4Ba NOCTENEHHO, TaKa Ye CAyKUTeNuTe
72 He Ca HACHO C OMIACHOCTHTe, JOKATO He Ca pasBii Tpaiia
3ary6a Ha cnyxa. OcBeH nocTeneHHara 3ary6a Ha 1yx, ua
3ary6a Ha CNYX, KOATO Ce [TbKH Ha BHE3AMHM W USKTIOYWTENHO

KOHCYNTHpaiiTe ¢ Nekap. HAKOW XMMWUYHY BelllecTBa Morar
MMaT BPeAIHO Bb3/jeiiCTBUE BbPXY Te3u NPoayKTH. 3a noseye
MH$OPMALKA, MONA, CBbPXeTe ce ¢ Hac. [pbXTe HacTpana

0T 70CTbNa Ha Aeua, Til KaTo MATKUTe YaCT MOTaT Necko a
Gbaar normbuwanm.

IHCTPYKLYI3
Bepywi cnin 36epirari tyxoMy, NPOXONOAHOMY MiCL, 3aXMLLeHoMy
Bif} BIIMBY EKCTPEMANBHIX TEMNEPATY i CBITNG, 3 TaKOX N7,
KUPIB 260 XiMi4HIK Pe4OBUH. Y HOpMATbHINK yMOBX eKCnnyaTaLi
i Gepylwi ByayT edekTHBHIMMA TpOTATOM 1 poky nicnA novaTky

X BUKOPVICTaHHS, LWO/0 HaronoB's, B Toit 4ac AK 6epywi noBuHHI
6y 3amiHeHi nicna owi€i pobouoi 3minu (8 rop) abo pariue,

AKILO BOHH 3aBpyAHIANCA. AKLLO BepyLLi He BUKOPUCTOBYIOTHCA, iX
iy 36epiraTh B opwriHanbHill ynaKoBi. Cra Gepywis HeobxiaHo

wxiHCTpyKiA. Ao ui iHCTpyKi 3aKUCT, 1o
HARAETCA NDOTHLLYMOBHMIA HaByLLIIKH, Gye 3HaUHO 3HIDKeHI.
PEFYNIOBAHHA: AUBNCH KPECTEHHA BULLE

MNepeKonaiiTecs, o BYWHi BKNAAHL NPABUIbHO BCTaBAeHi,
BIApETyNbOBaHi | BHKOPHCTOBYIOTCA BIANOBIAHO A0 IHCTPYKL,

AKi 33HaueHi Hinkye. HacTynHi MawinyAALi 3aBam nosHHi
BUKOHYBATYCA YHCTUMA PyKaMit:

NoKaraiite BKTaZuLL MiX Man5UANIH, LU0 OTPMATH AyXe TOHKH
umninap. MoTArHITH 3a MOUKY BYXa, L0 BIAKPUTM C1YX0BMii NPOXiA,
i BCTaBTe BKNA/LL Nerkum 06epTanbHim pyxom. YTpimyiite
BKNAjWLL NPOTATOM AeKINbKOX CeKYHJ, i J03BONLTE fiOMY BIIHOBUTY
B0l GopMy B BYWHOMY Kaa.

IpW HaABHOCT] OHOBOO LyMy NepeKoHaiiTecs, o ByWwHi

perynapt
PeomegoBaHin TepMik 36epiraHia - 3 poKi 8l gaT
BUTOTOB/IEHHA, 33Ha4eHOT Ha YNaKOBL, HaNpHKna, MM / pppp
(micau / pik)

nb):

TUKN - akyc
([1ue. Tabinuui, AKi onatoTes)
SNR = peiiTuHr oguHapHoro uncna
A= vacrora (Iu); / B = cepeqHe 3aracanta (ab);
C= crangapTHe Bigxunenna (ab); / D = Mepenbauysanuii
3axwcr (6).
3aracani B b: H=Bucoki uactoru
M= Cepeai vactoru / L = Husbki vactorn
OBMEXEHHA:

BKAAZULLI NPABUNLHO NPUTHIYYIOTb 38YK, He npony wym, 8
IHLIOMY BUNAKY 3MIHITb iXHE CTaHOBYLLIE. BUKOHCTOBYITE BYwWHi
BKQAMLI A0 THX Nip, NOKM 36epiraeTbe Aa wymy. o6 BuTArTA
BKNajWLLI, BUKOHAITE Ty XK NPOLAYPY, LU0 | 1A YCTAHOBKM iX y
ByXa. OBePexHO - 3aHATO IBIKe BTy YeHHA BKNAZMLLIE MOXe
NOWKOZWTH 6apaBanky nepeTHKy.
MOMEPEMKEHHA:

AKi 3a6e3neveni 3'¢ ., He
NIOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCA B CePEAI0BHILAX, Ae 3 €AIHyBaNbHMi
ETIEMEHT MOXe 3a4eMTHCA i YaC BUKOPHCTaHHA, KOHTaKT 3i
WKipOIo MOXE BIKNKaTH anepriuki peaKLii y 4yTAuBIK oci6.

Crisgi curkan / wyw (SNR) 3ackogake Ha ocnabnew
6e3nepepBHOr LMY, i Ui 3aXHCHi HaBYWIHIKI MOXYTb He
NIAXOAUTH AN BUKOPHCTZHHA 3 MeToro:
~BiKopuCTaHKA y cepenoBML Kop

CunHi wymoBe. Tesu npeanassar o1
PYTU CWIHM 38YUM.
Te3w aHTUQOHY Ca NpeHa3HaYeHN A2 NPEANa3BaT HOGHTEN 0T
BpeaHM Wwymose. Te3 nNpeanasHi peAIcTBa TpAGBA A ce HOCAT N0
BCAKO BPeMe B LiyMHa cpefa (HWBa Ha Wywma Hap 80 dB) u TpAGea
a 6b/1aT u36paHu cnope/ TexHyTe GaKTOPU Ha HamanABaHe Ha
LiyMa 10 OTHOWLEHHE Ha OKOMHIA Wy, KOWT0 TpAGBa A Gbe
HamaneH (BX. AeiicTaue
YBepete ce, ue Te Ca NPABUTHO MOKTUDaHI, HaCTpOEHH,
NIOATPKaHM 1 NPOBEPABAHI B CHOTBETCTEUE C Te3i UHCTPYKUIM.
AKO Te3it yKa3aHA He GbAAT ClaseH, 3auTaa, ocurypeHa or
HTUGOHHTe, e 60 3HAUHTENHO HamaneHa.,
KOPEKLIMA: BwTe yepTexute no-rope
YBepere ce, 4e TanuTe ca NPaBUTHO NOCTABEHH, ErynHpaHI
W HaTNACeHH, CHIACHO WHCTpYKLITE No-nony. CreniTe
MaHANynaUuK TPAGBA BUHATM A2 Ce H3BbPLLBAT C YHCTH phlie:
1. 3aBbpTere NPUCTaBKaTa 32 yX0 MEXy NPLCTHTe (1, 32 A2
NONYYUTE MHOTO THHBK LMAMHABP. 2. M3abpnaitte yxoTo Harope 1
HaBbH, 32 /1a 0TBOPHT YWIHWS KaHan. 3. W BKapaiiTe TanaTa C neko
BbpTeNUB0 BmKeHHe. 4. MlopybpXaiiTe 32 HAKONKO CeKyHAM 1
1103B01eTe Ha TanaTa A2 Bb3CTaHOBY QOPMATa CH B YWHNA Kakan.
Ipy HasWuMe Ha GOHOB LyM NpOBEpeTe Jani TanTe 3 ywn
Ce oTCra0BaT NPaBITIHO, 63 72 N03BOAABAT WyM, B NPOTUBEH
cnyyail ru cvenete 0THOBO. HoceTe TaniTe 3a TonKoBa AbAro,

a na
(nenaawe Cbluara NPOLeAYpa, KaKTo NPH BMBKBaHe. BHuManme

LuyMy, A€ NOTPISeH BHCOKIi piBeHs 0CnabneHHA wyy.
~BKOHCTaHHA  CEPEAOBHLY], L0 BAaraE

TanliTe MOxe ga nogpeay Gapabara
Ha ‘jXOYlL

ocnabnesns, 0C06NMBO B yMOBAX BUCOKOTO LMY, 3 NEPeBAKAHHAM
HU3BKIX YaCTOT.

3aBaHTaXUTH Aeknapalliio BiANOBIAHOCTI
@wwwportwest.com/declarations

Tanure 3a ywuu, cHaBaeHN CbC CBbP3BALLY eNemeHT, He TPAGBA Aa
Ce M3M0N38aT B CPEAd, Kb/AETO BLP3BAILMAT eNEMEHT MOXe fa
6bAe ynoBeH N0 Bpeme Ha ynoTpe6a. KOHTaKTHT  Koxata Moxe
1A NPEVI3BHK ANEPTHYHH PEaKLMM NP HyBCTBATENHI X0pa.

BT031 Cnyvai HanyCHeTe 30HaTa Ha pHCK, W3BajeTe TanuTe i ce

YKA3AHUA 3A Cb W NOAAPBXKA:

‘TanuTe 3a ywi TpA6Ba A1a ce CbXpaHABAT B XnajjHa, CyXa (peaa, Aa
BaT 3aULHTEHM OT CTYA, OT NaX, TPEC T XHMIYECKH NPOAYKTH.
TIpit HopManH# YC0BIA Ha YIOTPEGa Te3H aHTHQOHN wie ca FopHi
3a yn0TpeBa 3a CPOK 0T e[Ha FoRVIHa CTe; MbPBOHAYANHATa HM
YNOTPEBa, L0 Ce OTHACA 40 /1eHTaTa 3a 11128, AOKATO yLUHifTe
AN ce CMEHAT CTef ea paboTHa cuaka (8 Yaca) Wik no-pano,
K0 e 3aMbPCAT. Koraro He ce U3non3gar, aHTudoHuTe TpAGEa

12 Ce CbYPAHABAT B ODUTMHANHATa ONIaK0BKa. CbCTOAHMETO Ha
aHTUGOHHT TPAGBa 42 Ce NPoBEpABA PefoBHo. TparcnopTupaiite
nIpeaNasiTenyTe 3a yiuit C OHTUHANHY ONaKOBKI
11penopbYTENHIAT CPOK Ha TORHOCT & 3 FOQMHM OT AaTaTa Ha
NpOM3BOACTBO, Knm e oThensi3ana Ha 0NakoBKara, kato mm /.
yyyy (Meceu / ropuu

PERFORMANSE - AKUSTI(NA ATENUACIJA (u DB):

(Bibx npunoxeHuTe Tabnuuu)

SNR = Equinana Llndposa Ouekka

A=Yectora (Hz); B = CpenHo 3atuxeare (dB); / C = CranaaptHo
otknoenue (dB); / D = Mpeanonaraema 3awwra (dB).

3atuxsane B dB: H = Bucoku vectoru / M = Cpeaum yectotn

L= Huckn uectorn

OTPAHWYEHME:

MocoyeHata ejMHIYHa oLieHKa Ha twyma (SNR) ce ocHoBaBa Ha
0TCNAGBAHETO Ha HEMPEKDCHATIA LWyM U Te3U NPOTEKTOPH 32
3alHTa Ha yWHTE MOXe 72 He ca NOAXOAALLIM 3 M3Mon3BaHe,
KaKTO Cnepga:

~M3non3Bate B nEPHOAWHA WK UINYACHBHA LLIYMOB CpEna,
KbAETO € HE06X0AMMO BHCOKO HUBO Ha 3BYKOBA aTeHI0ALWA.
-Ynotpe6a B cpesa, KOATO U3UCKBA AOMBAHUTENHO 3arnyLUaBaHe,
0co6ieHo npH HiCKK yecToTh, npeobnaaasauy, € BUCOKa

LiyM0Ba (Pefa.

WsTernere aeknapauy 3a CooTBeTCTBMe
@www.portwest.com/declarations

SAWTUTHU NPOTEKTOPU: ENEKTPO3HATUTE

EP20; EP21; EPO6

STITNICI ZA SLUH: CEPICI ZA USI

EP20; EP21; EPO6

DZIRDES AIZSARDZIBA: AUSU AIZBAZNI

EP20; EP21; EP06

KUULOSUOJAIMET: KORVATULPAT

EP20; EP21; EPO6

WHOOPMALIUY 3A KOPUCHUKOT

CHUTE OBME NPOU3BOAM CE BO COTNACHOCT CO BAPAHATA HA PEFYNATUBATA (EY) 2016/425 M ONLUTUTE BAPAbA HA

CTAHAAPAOT EN352-2: 2020

EP20 : Y NepHIMISA 32 NOTHYPETAHCKa Neka 32 EAHOKPATHA YOTpe6a 05 - 011 mm
EP21 - Yiuhi NEpHAuIba 32 NOTHYPETAHCKa Nlena 32 e HOKPaTHa yoTpeGa o5 -o11 mm
EPOG: YWHH NepHidtoa 32 NOTHYPETAHCKa Newa 32 eAHOKPaTHa YNOTpe6a 06 - 614 mm

Tnacara 6yka Ha paGoTHOTO MecTo MoxXe A2 Gue MHory WeTHa
33 CYXOT 1 0BMYHO Ce Cny4yBa NOCTeNeHo, Taka Wro BpabotexuTe
He ce CBeCH 32 ONACHOCTUTE J0/1eKa He PasBUjaT TPajHo ryBetbe
Ha cnyxor. KaKo v nocTeneHo rySietse Ha CryXoT, UCTO TaKa NocTon
TyBete Ha CYXOT Koe NPOMNEryBa off HeHaejHM 1 UCKAYYHTEHO
acHk 38yyw. OBUE LITMTHALM 33 yUWM NOMAraaT Aa e Hamani
W3NOKEHOCT Ha ONACeH WYM U APYTH TMACH 3BYUM.

OByie yLHI NPHKAYHOLM ce AM3JHIPaHN A2 T 3ALITHTAT HoCTENOT
oy wreTHyTe 38y, OBHe LITHTHALY 32 YLUW MOpA CeKOrall Aa ce
Hocar Bo 6y4H¥ oKoMUHY (HUB0a Ha Gyuaa Hap 80dB) u mopa 2
6ugar W3GpaHM Copes HWBHITe (aKTOPH Ha CaeerbeTo B0 0aHOC

YWHMHTE MPUKAY|OLIM Y KOHCYNTUPA]Te Ce O AOKTOP. HeKow xemickm
CJNICTaHUAN MOXE 12 UNe2aT WTerHo BIUjaHIE BD3 0BIE NPOM3BOAM.
3

UyBajie ce KaBOp Ha A0AT Ha Aeua KaKo ManM AENOBH MOXE
7ecH0 4a Ce nporonTaa.

WMHCTPYKUIWH 3A YYBARSE U OFIPXYBABE:

Yuwhure NpUKnyqouu Ypeﬁa /A (e 4yBaaT BO NajiHa, CyBO
ONKpYXyBatbe, 0l Mpa3 U (BETNMHA U Ad GMABY 3aLUTHTEHN 04
IpALLHG, MACT WIH XeMMCKH NIPOH3BOEM. BO HOPMTHI YCT0BH Ha
yNorpeGa, 0BHe ywHi pIKAYOuH Ke OCTakar eekTHBHM 1 rogika
10 HUBHATa NPBH4Ha YTOTPEG, LITO Ce OAHeCyBa A0 NeHTaTa 3a

Ha aMOMEHTANHMOT WyM fa e Hamanar (BugeTe
Ocurypajre ce Aeka Te e NPaBINHO BIPAjeHH, NPUNaroeHi,
OAPXYBaHM M NPOBEPEHM BO COMNACHOCT O 0BUE YNaTCTBa. AKO
0BME yNaTCTBa He Ce NOYMTYBAAT, 3aluTiTara 06esbeena of yBo
GpaHNTenoT ke 6ige 3HauMTeNHO HamaneHa.

MPUNATOAYBARE: MOTNEQHETE MM LIPTEXUTE HAQL
YBepere e Aieka NPUKAY4OLMTe 3a YBO & NPABUNHO BMETHYBaHH,
NpUNaroieHu 1 UpBeHN CnopeA ynatcreara noaony. Cnepure
MaHMNynauyin Mopa cexkoratu Aa ce BpLUAT C0 YMCTH pavje:
TlpeBpTere 10 ywHOT yTkad nomery pCTiTe 3a Aa A0buere
MHory TeHoK unnap. lloBnedere Kagony Ha ymwmnnﬁy(

7282, fofieKa ) IPUKAy4OUY TPEBa A2 ce 3aMeHar o eaka
paboTHa cviena (8 aca) Wi nopao, ako Te ce Bankaki. Kora He

KORISNICKO UPUTSTVO

SVIPROIZVODI SU U SKLADU SA ZAHTEVIMA REGULATIVE (EU) 2016/425 | OPSTE ZAHTEVE STANDARDA EN352-2:2020

EP20 : Jednokratni cepici od poliuretanske pene 05 - 011 mm
EP21 : Jednokratni cepici od poliuretanske pene 05 - 911 mm
EPO6 : Jednokratni ¢epici od poliuretanske pene 06 - 614 mm

Jaka buka na radnom mestu moze biti vrlo Stetna za sluh i obicno se
desava postepeno tako da zaposleni nisu svesni opasnosti dok ve¢
nisu razvili trajni gubitak sluha. Pored postepenog gubitka sluha,
postojii iznenadni gubitak sluha kao posledica iznenadne i izuzetno
jake buke. Ovi sitnici za usi pomazu da se smanji izlaganje opasnoj
budi i drugim glasnim zvukovima.

Ovi cepici za usi su dizajnirani da zastite korisnika od tetne buke.
Ovi titnici za usi se moraju nositi stalno u bucnim sredinama

(nivoi buke iznad 80dB) i moraju biti izabrani u skladu sa njihovim
faktorom atenuacije u skladu sa smanjenjem ambijentalne buke
pogledati performanse).

Uverite se da su adekvatno postavjeni, podeseni, odrzavani i
pregledam uskladu sa ovim uputs(vlma Ako se ne pridrzavate

©B0YNOTpe6a, yuHitTe yTuKa TpeGa Aa ce yBaar
nakygatbe. (octoj6ara Ha npuKny4ouuTe 3 yBo Tpeba peaosHo
1a ce npoBepy8a. [lpeHecyBajTe i aHTHQOHITE BO OpUTUHATHO
nakyBatbe [1penopasaHuor pok Ha Tpactbe e 3 rofyHH o AATyMoT
Ha NPOM3BO/ACTBO Koj & 06enexan Ha NakyBarbeto kako mm / yyyy
(Meceu / ropuha)

MEPOOPMAHCH - AKYCTUYHA IPUYUHA (Bo /1B):

(Bugw Tabenn 3aTBopery)

SNR = Pejruhr Ha eget 6poj

32,12 10 0TBOPHTE YWLHUOT KaHal i CTaBeTe ro
Mano fBInKerbe. ONPIKYB]TE HEKONKY CeKYHAM 1 OCTaBeTe o
NIPHKNYHOKOT Aa Ce BPATH Ha OBAMKOT BO YWHHOT KaHan.

Bo npucycTBo Ha npoBepka Ha byyasata Bo 3a/1HWHa, NPUKNY4OLIHTE
30 Y80 Ce NPaBHTHO MCaBH, 663 12 ce A03B0MH Liyw, WHaKY, A
T penozuvonmpare. Hocere rt npuknyuouuTe 3a yuwn cé foneka
W3N0XeHOCTa Ha 6yuaBara ponomXyBa. 3a 4a T OTCTpaHuTe,
ClefieTe ja UCTaTa NOCTanKa Kako i 3a BMeTHyBatbe. BHuManye
naro

(Hz); 5= Cp (d/B);/

(= (ranpapaHa esujaunja (\1/ B); /D= npernoctasena

3awmua (d/ B).

(nabeerse Bo 3b: H = fonemu dpekBeHumi /

M= Cpenut dpexsenunn / L = Huckut Gpekserum

or + CpeaHmoT pejTuHr wym (SNR)

e 32CHOBA Ha CnaBeetbeTo Ha KOHTHHypaHaTa 6y4aBa 1 0Ble
aHTUGOHH He MoXe Aa BuzaT cooaBeTHY 3a ynoTpea Bo CneHyTe
auTyaum:

p ), Nivo titnik za usi ce biti
znacajno smanjen.
PODESAVANJE: Pogledajte crtee iznad
Postarajte se da su cepici pravilno stavljeni, podeseni i da se nose u
skladu sa uputstvima koja slede. Navedene manipulacije se moraju
obavljati sa istim rukama:
Urola te (epl(e |1medu prstiju kako biste debll\ Ianak cilindar.

I

UPUTSTVA ZA SKLADISTENJE | ODRZAVANJE:

Cepice za usi treba skladititi u hladnom, suvom okruzenju, dalje

od mraza i svetlosti i zasticene od prasine, masnoce i hemijskih
proizvoda. U normalnim uslovima upotrebe ovi cepici za U3 e ostati
efektivi 1 godinu nakon prve upotrebe to s odnosi na taku za

a usi trebali zameniti nakon jedne radne
ukoliko se zaprljaju. Kada se ne koriste cepice
2a usi Cuvati u originalnom pakovanju. Stanje Cepica za usi treba
redovno kontrolisati. Transportujte stitnike za usi u originalnom
pakovanju

Preporuceni rok trajanja je 3 godine od datuma proizvodnje koji je
oznacen na ambalaZi kao mm /yyyy (mesec/ godina)

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACLIA (u DB):
(Pogledaite prilozene tabele)

SNR = Jednobrojna vrednost

A= Frekvencija (Hz) /

B = Srednja vrednost atenuacije (d/ B)

(= Standardno odstupanje (d/ B)

na dole kako bi i kanal i umetnite
Gepi¢laganim roma]u(lm pokretom. Sacekajte par sekundi  dozvolite
cepicu da povrati svoj oblik unutar usnog kanala.
Ukoliko je prisutna pozadinska buka proverite da li epici za usi
prigusuju buku adekvatno
bez propustanja iste, u suprotnom ih podesite ponovo. Cepice za usi
nosite dok god je prisutna buka. Kako biste ih uklonili pratite istu
proceduru kao i prilikom postaljanja. Oprez - prebrzo uklanjanje
Gepica moze ostetiti bubnu opnu.
UPOZORENJE

D= Pretpostavljena zastita (d/ B)
Atenuacijau dB :

H = Visoke frekvencije

M= Srednje frekvencije

L= Niske frekvencije

OGRANICENJA:

Prosek izolacione vrednosti na relevantnim frekvencijama (SNR)
zasniva se na atenuaciji kontinuirane buke i ovi stitnici za usi mozda
nisu pngndm 2 kons(eme usledecim situacijama:

Cepi ivnim el sen
ekmzen]\ma u kojima ti vezivni elementi mogu bm uhvaceni pnl\kom
upo"ebe Kontakt sa kozom moze dovesti do a\ergo\asklh reakcua

-Upotreba u ilii bucnom okruzenju, gde
je potreban visok nivo atenuacije zvuka.
'Upolreba u okmzenjlma koja zahtevaju dodatnu atenuaciju posebno

p P30 412 W OTCTpaHMTe N
OLTETW YWHKOT 6apabaH. -Ynotpe6a Bo MHTEPMUTEHTHa WK UMNYNCUBHA CPeMHa Ha byyaBa,
NPEYNPENYBAA: Kae LUT0 € N0TPEGHO BUCOKO HIBO Ha HaManyBatbe Ha 3ByKOT.
YU TpKTY4OLI OMPEMEHH CO eTIeMeHT 32 N0BP3YBaFoE He ~YnoTpe6a 8o cpenuHa Koja Gapa

Tpe6a na ce KopiCTaT B0 CpeaHin anospayBae  0C06eH0 8O ja, cpepua o

MoXe fia ce gaT 3a Bpeme Ha ynoTpe6ara. KOHTaKTOT co KoxaTa ronema 6yvasa.

MOXe Aa Npeau3BHKa aneprincku peakumn xai UYBCTBUTENHU L.
B0 0Boj Cryuaj, OCTaBeTe 10 MOAPRSJETo Ha PUSHK, OTCTPaHeTe T

Mpe3emu AeKnapauyja 3a ycornaceHoct
@www.portwest.com/declarations

jvih osoba, U tomsucj, napuste cno podrce,
pice za usi i om. Neke hemij
i Stetne efekte p de. Za vise

gd ke frekveniie, veoma buéna okruzenja.

P te dek

mforma:ua kontaktirajte nas. Drzati dalje od domasaja dece jer se
‘mali delovi mogu lako progutati.

in,
@www.portwest. (om/de(laranons

INFORMACIJA LIETOTAJAM

VISI SIE PRODUKTI ATBILST REGULAS (ES )2016/425 PRASIBAM LUOKIYUKSEEN EN 352-2 2020

EP20 :Vienreizlietojama poliuretana putu ausu aizbaznis 05 - 011 mm
EP21 : Vienreizlietojama poliuretana putu ausu aizbaznis 5 - 911 mm
EP06 : Vienreizlietojama poliuretana putu ausu aizbaznis 06 - 614 mm

Skalstroksnis darba vieta var bt oti kaitigs dzirdei, un tas parasti
notiek pakapeniski, darbinieki nezin par briesmam, kamér viniem
jau nav izveidojies pastavigs dzirdes zudums. Tapat ka pakapenisks
dzirdes zudums, i ari dzirdes zudums, ko izraisa peksni un loti skali
troksni. Sie ausu aizsargi palidz samazinat paklausanu bistamajam
trokSnam un citam skalam skanam

korvatulpai suojaavat melua vastaan Sie ausu aizsargi vienmér jalieto
troksnaina vide (trokéu limenis parsniedz 80 dB), un tas jaizvélas
atkariba no to vajinasanas faktoriem, salidzinot ar apkarteja troksa
limeni, kas jasamazina (skat. veidus).

Parliecinieties, vai tie ir pareizi uzstaditi, pielagoti, uzturéti un
parbauditi saskana ar iem noradijumiem. Ja Sie noradijumi

netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodrosina auss aizsargs, ievérojami
‘samazinasies.

LIETOSANA: Skatiet ziméjumu

Parliecinieties, vai ausu aizbazni ir pareizi ievietoti, norequléti un
felikti,ka noradits zemak. Turpmak veiktas manipulacijas vienmer
javeic ar tiram rokam:

Lai egatu cilindru, notveriet ausu aizbazni starp pirkstiem un
virpiniet. Lai auss kanals atvértu, velciet uz auss dobuma un
ievietojiet aizbazni ar nedaudz rotéjosu kustibu. Saglabajiet dazas
sekundes un [aujiet tam atgut savu formu auss kanala.

Fona troksna klatbutné parbaudiet, vai ausu aizbaznis ir pareizi
novietots, nepielaujot

troksni, pretéja gadijuma parvietojiet tos. Valkajiet ausu aizbazus tik
ilgi, kamér saglabajas trokina iedarbiba. Lai tos noemtu, izpildiet
‘to pasu procediru, kas paredzéta ievietosanai Uzmanibu - parak atri
iznemot aizbaznus, var sabojat auss kanalus.

BRIDINAJUM:
Ausuaizbazus, kas aprikoti ar , nedrikst

UZGLABASANAS UN APKOPES INSTRUKCLIAS:

Ausu aizbazi jauzglaba vesa, sausa vide, no sala un gaismas un
jaaizsarga no putekliem, taukiem vai kimiskiem produktiem.
Normlos lietosanas apstaklos Sie ausu aizbazni paliek speka 1
gadu pec to sakotnéjas lietosanas attieciba uz ga\vas saiti, bet ausu
aizbazni jamaina pec vienas darba mai (leundas)valagrak ja
tas kjst netiras. Ja to nelieto, ausu aiz i
iepakojuma. Ausu aizbaznu stavoklis regulari japarbauda. Ausu
aizsagusarsportgjetar ri

, kas

noradits uz iepakojuma, pieméram, mm / gggq (ménesis / gads)

ACIA - AKUSTISKA
(Sk. Pievienotas tabulas)
SNR = vienota skaita novertgjums
rekvence (Hz);
ideja vajinasanas (dB);
tandarta novirze (dB);
D = pienemta aizsardziba (dB).
Pamazinajums dB:
H = augstas frekvences
M = vidgjas frekvences
L =zemas frekvences

(DB)

IEROBEZOJUMS:

Minéta vienota trokina novértgjuma (SNR) pamata ir nepartraukta
trokina slapsana, un Sie ausu aizsargi var nebiit piemérot, lai to
izmantotu Sadi:

-lzmantosana intermitéjosa vai impulsiva
nepleclesama augsta limena skanas sl
vide, kur

s, ar augstu trokéna fimeni.

rokSnu vide, kur
na.

joipasi

A
izmantot vides, kur savienojuma elements var ikt aizkerts lietosanas
laika. Saskaroties ar adu, jutigas personas var izraisit alergiskas
reakeijas. Saja gadijuma atstajiet riska zonu, nonemiet ausu aizbazni
un konsultéjieties ar arstu. Dazas kimiskas vielas var kaitigi ietekmét
$0s produktus. Lai iegatu vairak informacijas, lidzu, sazinieties ar
mums. Turiet prom no bérniem, jo mazas detalas var viegli norit.

Lejupieladéjiet atbilstibas deklaraciju
@www.portwest.com/declarations

GRAPHICS - Location: CURRENT:Product Range:USER SHEETS:2016-EXCEL MASTER FILES:PPE:EAR PROTECTION:135-USP-EAR PLUGS:135USP-CB-0924

KAYTTOOH)!

E
KAIKKI TUOTTEET TAYTTAVAT VAATIMUKSEN (EU) 2016/425 JA LUOKITUKSEN EN352-2:2020 VAATIMUKSET

EP20 : Kertakayttdinen polyuretaanitulppa 5 - 11 mm
EP21 : Kertakayttsinen polyuretaanitulppa o5 - 011 mm
EPO6 : Kertakayttdinen polyuretaanitulppa 06 - 614 mm

Pitkdaikainen ja jatkuva melun lahde tyoymparistdssa voi aiheuttaa
kuuluvaurioita. Tyéntekija ei valttamitta tunnista pitkaan jatkuvan

Kuljeta kuulosuojaimia alkuperéisesssé pakkauksessa

kuulﬂlle Pitkaan lisaksi

meluldhteen

voi aiheuttaa akilline
aani. Nama kuulosuojaimet vahemava( kuulovaurioiden synnyn
mahdollisuutta.
Korvatulpat suojaavat voimakasta melua vastaan Suojainta on
Kiytettava aina meluisassa ymparistossd dB yli 80. On Kaytettava
melutyyppiin soveltuvaa suojainta, Katso suorituskyky. Varmista
istuvuus ja ett s3itd vastaa ohjetta. Mikili ohjetta ei noudateta
laskee suojauskyky voimakkaasti.

Saato: Katso ylldoleva piirros

Varmistaett tulppa on oikein paikallaan. Asennus pitéd aina
tehda puhtain kasin. Pyarittele tulppa sormissa ohueks sylinteriksi.
Laita tulppa paikalleen kevyesti pydrittien. Anna tulpan paisua
muotoonsa.

Kun on taustamelua varmista, etta tulpy
kunnes melu loppuu. Kun poistat tulppi
ettei korva vahingoitu.

Varoitus: Nauhatulppia e aa kit oloissamissi nauha voitattua
Kinni. Herkit kayttajit voivat saada all Ktioita Josarsytysta

uu tiiviisti. Kayta tulppia
‘toimi liian nopeasti

tta
on nakyvissa (Vuosi/ kk)

Toimintakyky-akustinen vaimennus
Katso oheinen taulukko
SNR-numeerinen luokitus
A=taajuus Hz
B=keskivaimennus dB
(=keskihajonta dB
D="Todellinen suojaus
Vaimennus dB:

H-Korkeat taajuudet,
M-keskitaajuudet,
L-matalat taajuudet

Rajoitukset

Melunvaimennuksen nimellisteho (SNR) perustuu jatkuvan melun
ja naiden Kiytssa on
o

tapahtuu poistu alueelta ja poista tulpat. Tulpat
joistakin kemikaaleista. Epavarmoissa tilanteissa ota yhteys
valmistajaan. Ei lasten ulottuville.

Varastoi huolto

Varastointi kuivassa a viledissa tilassa. i pakkasessa, palyssa,
rasvassa tai kemikaalien seassa. Kayttdika on n. 1 vuosi
kayttoonotosta. Kertakayttiset tulpat ja sanka on uusittava
viimeistaan vuoron vaihtuessa. Ennen kayttoa tulpat sailytetaan
omassa pakkauksessaan. Kunto on tarkastettava ennen kiytta.
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